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PaGouass uporpamma JUCIMIUIMHBL  «[IpakTHKYM aHrJIHIACKOTO $3BIKA H
KyJbTypbl peun» cocrasiena B 2017 roay B COOTBETCTBHM ¢ TpeGOBaHMAMH
®Ir'oC BO 1o wnanpasnendio noarotoBku 45.03.01 dwunonorus (yposBeHb
Oaxanaspuara) Ne 947 ot «07» aBrycra 2014.

Pazpa6orunku: k.¢.H, goi. [Haxamuposa C.B., x.¢.1H., o, Omaposa [LM., k.¢.1.,
jorn. I'yeeiixanona 3.C.

Pabouas niporpamma JIMCIMILTHHEI ojio0pena:

Ha 3ace/lanuy Kadepbl aHTJIMACKOTOo si3biKka oT «25» staBapst 2017 roja, nporokoi
Ne 7

3as. kadepoii — Terakaera JI.M.
(mojtHch)

1a 3ace/laiun Kadepsl anriauickoi ¢uonoruu ot «26» susaps 2017 roja,

1potokoi Ne 6
7

3aB. kade/poit f&""'// Kamauresa X. M.

(ro/ucs)

Ha 3aceanuu MeToIHYeCKOi KOMUCCHH (paKyIIbTeTa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB OT
«20» despans 2017 rosa, nporokos Ne 6

Ipejiceiarens W’” Jlap6uimesa X.A.

(TIoJTITMCD)

PaGouas 1porpamMMa JIMCIMILIMHBL COIacoBata ¢ y4eOH0-MeFoIMYeCKUM
: %3
ynpasiennem « &7 » €3 2017 r. <

fnonrmcr:)



AHHOTan U padoyeil NPOrpaMMspl JUCHHUILIMHBI

JuctumuimHa «IIpakTHKYM KyJbTYpPbl peYd aHIJIMICKOTO SI3bIKA) BXOJIUT B 0a30BYIO
4acTh 00pa3oBaTEIBHOM TMporpamMMbl OakanaBpuara, mo HampasieHuio 45.03.01 dunomorus
(3apyOexHast (hUIoNOTHs), U SABISETCS 005A3aTEIBLHON IS U3YUCHHUS.

JucuunnuHa peanusyeTcss Ha (akylabTeTe HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB  Kadempamu
AHTIIMHCKOTO S3bIKa (4 ceMecTp) U aHTIIMHCKOH (utonorun (5 ceMecTp).

ConepxaHve AUCUUIUIMHBI HAIEJIECHO Ha 3aKpPEIUICHUE 3HAHWW aHTJIMICKOIO SI3bIKA,
MOJTyYEHHBIX 10 BCEM acmekTaM B 1-3 cemecTpax, W JanbHElIee WX yriayOJieHHe 3a cuer
U3YYEHHUS XYJ0’KECTBEHHBIX U OOIIETIOIIUTUYECKIX TEKCTOB.

JlucuumniuHa HameleHa Ha (QOpPMHUPOBAHUE CIEAYIONUX KOMIIETEHIIUN BBIMYCKHUKA:
o6mekynbTypHbIX (OK-5), obmenpodeccuonanbubix (OIK-5), mpodeccuonanpubix (TTIK - 10)

[IpenonaBanue JUCHUIUIMHBI TPEAyCMAaTpUBAET MPOBEJICHUE CIEAYIONIMX BUIOB
yUeOHBIX 3aHATUN: HNpakmuueckue 3aHAMUA,  Kpyeible Cmonbl, Macmep-Kiaccol,
camocmosamenvhas paboma.

PaGouas mporpamma IUCHUIUIMHBI NpEAyCMaTpUBAeT MPOBEACHHE CIEAYIONINX BHJOB
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH: mMecm, KOHMPONbHAA paboma, KOJNIOKEUYM U Np., d MAaKice
MIPOMEKYTOUHBIM KOHTPOJIb B POpME IK3aMeHa & 6 cemecmpe.

O0beM TUCHUIUTMHBL B 4 ceMecTpe — 6 3a4eTHBIX €IMHMI], B TOM 4YHclie B 216 akameMuuecKux
yacax IO BHJAM y4eOHBIX 3aHATUH, B 5 cemecTpe — § 3a4eTHBIX €IMHHUI], B TOM uucie 288 B
aKaJIeMMUECKHUX Jacax 1o BHIaM YYCOHBIX 3aHATHH

Cemec VYyeOHbIC 3aHATHUS dopma
Tp B TOM YHCIIE MIPOMEKYTOUHOMU
KonTakTHas pabota 00y4aronuxcs ¢ MpernoaaBaTesieM CPC, aTTecTaluu
Bcee 13 HUX B TOM (3auer,
ro | Jlexn | Jlabopatop | Ilpaktia | KCP | koncymbt | uncie | AMpdepeHInpos
15054 HBIC €CKHe aruu 3K3aM AHHbIM 3a4€T,
3aHSATHUS 3aHSATHUS eH 9K3aMeH
4 216 72 5 103+3 4 cemectp-
6 9K3aMeH
5 288 152 7 93+ 5 cemectp -
36 HK3aMEH

1.1. Heau ocBoeHuss AUCHUIIUHBI «[IpakTHKYM aHIVIMHCKOrO A3bIKA M KYJIbTYPbI pe4u»

JlanHasi mporpamma paccuuTaHa Ha CTYACHTOB, IPOJOJKAIOIIMX 00yueHrne Ha BTopoM (4
cemectp) u TpetbeM (5 cemectp) kKypcax OUSA. OcHOBHOM LIENBI0 JAHHOTO Kypca aHTJIHICKOTO
A3bIKa SABJSIETCS JajbHElllIee pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW M MUCHbMEHHOU pedn, MPUOOPETEHHBIX
Ha TEPBOM Kypce, B pe3ylbTaTe OBIAICHHS PEUYEBBIMU OO0pas3lamMH, COJCPKAIIMMH HOBBIC
JIEKCUYEeCKHEe M TpaMMaTHYeCKHe SIBICHHS, a TakKe JalbHellee MX yriayOieHue 3a CYeT
U3YYCHUS XYHOXKECTBCHHBIX W OOIICTIONIUTUYCCKUX TEeKCTOB. Llenb maHHOW mporpamMmbl -
OTpa3uTh ATanbl OOy4YEeHUs CTYACHTOB CHEIHAIbHOCTH «Teopuss U MeToauKa MpenoJaBaHus
WHOCTPAaHHBIX  SI3BIKOB WM KYJIBTYp» B  TpOlLecCe MPHOOPETEHUs  aAHTJIOS3BIYHON
npodeccuoHaNTbHON KOMITETEHIUH.

ITo oxoHuUaHMM Kypca CTYAEHTHI JOJDKHBI YMETh OCBEIIATh Pa3sHOOOpa3HbIE BOIPOCH,
[IPaBUIBHO CUHTAKCHYECKH M CTWJIMCTUYECKM OPraHW30BaThb CBOIO peYb, IPOBOAUTH aHAJIU3
TEKCTOB XY/0)KECTBEHHOH MPO3bI, U3JIaraTh HHPOPMAIUIO B pa3HBIX BHIaX MUCHMEHHBIX paboT.




Pabota Haj coBepIICHCTBOBAHHMEM SI3bIKA BEIETCS KaK Ha MaTepuase MUCbMEHHBIX paboT,
TaK W YCTHO C TIOCJIEOYIOUIMM KOMMEHTHPOBAaHHEM, OOCYXIEHHEM H paboToH Haj
UH/IMBUYAIIbHBIMA ¥ TUOUYHBIMU omrOkamu. [Ipu oTOope MeTonuueckoro Matepuaia ocodoe
BHHUMaHUE HEOOXOAUMO ynensaTh 3(P(EKTUBHBIM IpHUEMaM AaKTUBHOTO OOYYEHHs, a TaKkKe
AOCTHIKCHUAM COBPCMCHHBIX MCTOJUK (KOMMyHI/IKaTI/IBHOFO U HHTCHCHUBHOI'O 06yquH${,
UTPOBOTO MOJICIMPOBaHUs). B X0e MTaHHOTO Kypca CTYACHT JIOJDKSH MPHOOPECTH NPaBUIIbHEIC
IMPONU3HOCUTCIILHLIC HaBBbIKU, HAay4YUTbCA CBOGOI[HO n IMpaBUJILHO II0JIB30BaThCs
rpaMMaTHYECKUMH KOHCTPYKIUSIMH aHTJIMICKOTO $I3bIKa, OBJIAACTH JIOCTATOYHO OOIIMPHBIM
CJIOBapeM M HAYYUTHCS CTUIMCTUYECKH MPABHIBHO O(POPMIISATH CBOIO Peyb KaK YCTHYIO, TaK U
MUCHMEHHYIO.

1.2. Mecto aucuunjunbl «[IpakTHKYM aHIJIMHCKOro f3bIKa W KYJbTYpPbl peun» B
crpykrype OOII 6akanaBpuara

Jlannas ydeOHas AMCLUMIUIMHA BXOIUT B 0a3oByro uacth mporpammsl ®I'OC BO mo
HarpasieHuto nmoAaroroBku BO 45.03.01 — «Dumonorus».

JUnst u3ydeHust TUCIUILTUHBI HE0OX0IMMBbI KOMITETEHITNH, COPMHUPOBAHHBIC Y YUHAITUXCS
B pe3yibTaTe OOy4YeHHUs B CpemHel oO0IeoOpa3oBaTebHON IIKOJE M B pe3yjbTaTe OCBOCHUS
mucuumuinH - OOIl  OakanaBpa JUHTBUCTHKH «IIpakTHUecKuil Kypc aHIIIMMCKOTO S3BIKay,
«[IpakTruueckas rpammaTukay, «KyabTyposiorus.

JlanHas yueOHas IUCHMIUIMHA BXOAWUT B HAa0Op AMCHUIUIMH 0OOIIENpO(dhecCHOHATBLHOTO
IIMKJIa, OPUECHTUPOBAHHBIX HA JOCTHKCHUE JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOM KOMIETEHIINU, KOTOpas B
COBOKYIHOCTH € KOMMYHHKaTHMBHO-KOTHHUTHBHOW KOMIETEHIIUEH, SBISETCS HEOOXOAUMBIM
YCJIIOBHEM YCHEITHON MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIHH.

3. Komnerenuun odyuarwuierocsi, opmupyemMbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS AU CHUNINHBI
(mepeyeHb IAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUst).

Komnerenuu ®dopmynupoBka komrereHiuu | [ImaHupyemsbie pe3ynbTaThl 00ydeHus

n3 ®I'OC BO (Tokazarenu JOCTHXKEHHUS 3aJaHHOTO
YPOBHSI OCBOCHHSI KOMIIETEHIIUMN)

OK-5 CHOCOOHOCTh K KOMMYHUKALIUU | -3HATh JIUTEPATYPHBIA aHTJIMICKUNA A3bIK;
B YCTHOM U MMCbMEHHOMN ATUKETHBIC (DOPMYJIBI HA aHTITUHCKOM
dopmax Ha pyCCKOM U A3bIKEe (MPUBETCTBHUE, MPOIIAHUE, TPOCHOY
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX JJIs U T.1.),
pelieHus 3aaa4 Pa3znuunbie HOpMBI BEpOATBEHOTO U
MEXJIMYHOCTHOTO U HeBepOaJIbHOrO 00IIEHUS IPeICTaBUTeNeH
MEXKYJIbTYPHOI'O Pa3HBIX KYJIBTYp
B3aWMOJICVICTBUS -YMeTb IPUMEHATh 3HaHUSI OCHOBHBIX

HOPM | TPABWJI TTOBEJCHUS MTPU OOIIICHUHN
C IIPEACTAaBUTEIAMU Pa3HBIX KYJIBTYD;
-Baanerns cucteMoil 3HaHU O IIEHHOCTIX
U MIPEACTABICHUAX, IIPUCYIIUX KYJIbTypaM
CTPaH W3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB;
-BJIaACTH HpaBI/I.HaMI/I HNCITOJIb30BaAHUS
ATUKETHBIX PEUEBBIX aKTOB B YCTHOU H
HHCBMGHHOﬁ KOMMYHI/IKaL[I/II/I,
opuUIMaTLHO-HAYYHBIM CTHJIEM OOIIICHHUS

OIIK-5 cBOOOHOE BiIaJIeHUE -3HaTh TUTEpPATYPHBIA AHTJIMIUCKUH S3BIK;
OCHOBHBIM M3y4a€MbIM SI36IKOM | 3TUKETHBIE (POPMYJIbI HA AHTJITUHCKOM
B €r0 JTUTEpaTypHOU opme, si3bIKe (IPUBETCTBUE, IPOIITAHUE, TIPOCHOY

0a30BBIMU METOJAMH 1 U T.J.),




IIpUEMaMU pa3IudHbIX TUIIOB
YCTHOM U MMCbMEHHOU
KOMMYHUKAIMU Ha aHTJINACKOM
SI3BIKE.

Paznuanbie HOpMBI BepOAIBHOTO U
HeBepOaTbHOTO OOIICHUS MPEICTaBUTENCH
Pa3HBIX KYJIBTYP

-yMeTb HpI/IMeH}ITb 3HAHUSI OCHOBHBIX
HOPM | TPABWJI TTOBEJCHUS TTPU OOIIICHUHN
C IIPEACTAaBUTEIAMU Pa3HBIX KYJIbTYD;
YMeTh COCTaBIISITh PA3TUIHBIC BUIBI
TEKCTOB HAa PYCCKOM U aHTJIMHCKOM
sI3bIKaxX (MMMCbMO, COYMHEHHE, PACCKa3,
OUEpK, 3CCe).

-Baaners cucTeMoil 3HaHU O IIEHHOCTIX
U MIPEACTABICHUAX, IIPUCYIIUX KYJIbTypaM
CTPaH W3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB;
-BJIaACTH HpaBI/IJ'IaMI/I HUCIIOJIB30BAHUS

K - 10

BJIa/ICHUE HaBbIKaMM I1€pEBO/IA
Pa3TUYHBIX TUIIOB TEKCTOB (B
OCHOBHOM HaY4HbIX U
MyOIUIIMCTUYECKUX, a TAKKE
JIOKYMEHTOB) C MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB U HA MHOCTPAHHBIE
SI3bIKU; aHHOTUPOBAHUE U
pedepupoBaHue TOKYMEHTOB,
HAYYHBIX TPYIOB U
XYyJ0’KECTBEHHBIX
MIPOU3BEIACHUN Ha
MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX

-3HaTh JIUTEPATYPHBIN aHTIIMUCKUI SI3BIK;
ATUKETHBIC (DOPMYJIBI HA aHTITUHCKOM
s3bIKE (MIPUBETCTBHE, MIPOIIAHKE, TPOCKOY
U T.J.),

Pa3znuunbie HOpMBI BepOATBEHOTO U
HeBepOATBLHOTO OOIIEHUS MTPEACTABUTENCH
Pa3HBIX KYJIbTYP

YMeTh COCTaBIATh Pa3IUYHBIC BUJIBI
TEKCTOB Ha PYCCKOM U aHTJIUHCKOM
sI3bIKax (MMChMO, COUMHEHHE, pacCcKas,
OUEepK, 3cCe);

MPUMEHATH Pa3InYHbIC PUEMBI TIEPEBOIA
IUIA TOCTHIKEHHS aleKBAaTHOCTH U
SKBUBAJIEHTHOCTH; COCTABJISIThL AaHHOTALIMU
Pa3IUYHBIX BUJIOB TEKCTOB.

-Biagers HaBbIKaMU TIepeBOIA
Pa3IUYHBIX TUTIOB TEKCTOB (B OCHOBHOM
HayYHBIX U MyOIUITUCTUICCKUX, a TAKKE
JOKYMEHTOB) C MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U HA
WHOCTPaHHBIC SA3bIKW; aHHOTUPOBAHHUE U
pedepupoBaHue TOKYMEHTOB, HAYYHBIX
TPYJOB U XyJI0’KECTBEHHBIX
MPOM3BEICHUI Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKAX
aHHOTHpPOBaHUE U pedepupoBaHue
JIOKYMEHTOB, HAYYHBIX TPYJOB U
XYJ0KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHUI HA
WHOCTPAHHBIX S3bIKAX.

Brnagers nmpaBuiiaMu MCIONb30BaHUS
ATUKETHBIX PEUEBBIX aKTOB B YCTHOU H
MUCEMEHHOW KOMMYHHKAITUH,
ouIMaTLHO-HAYYHBIM CTHJIEM OOIIICHHUS




4. O0beM, CTPYKTYpa U cojiepkaHue TUCHUIIHHBI «[IpakTUKYM aHTIHMIICKOT0 SI3bIKA U
KYJbTYPbI peUm».

4 cemecTp

4.1. O0beM AUCHHILIMHBI COCTABISACT 6 3aUETHBIX €AUHMII, 216 akaJeMUYECKUX YacoB.

4.2. CTpyKTypa AUCUUTUIUHBI.

Buasbi yueonoii ®opMbl TEKYLIETO
Pa3neJibl 4 TeMbI PaGoThI, BKJIIOYAs E KOHTPOJIs
Ne AUCHUILIUHBI - CaMOCTOAITEJIbHYIO < ycneBaeMocTH (no
n/n g padoTy CTy1eHTOB U :‘ Heldenam cemecmpa)
= g TPYA0EMKOCTH (B = ®opma
§ 3 Jacax) 2 NPOMEKYTOYHOM
5y = = = .| B aTrecTanuu (no
O qz g = E 2 E E cemecmpam)
2| =| £E|5E S| 8
=S| E Rl 55 g =
2|52 S 32 C
el &5 K 3| £ 8
RElE o
Monayas 1. [Ipyr B O6ene
1 Pabota ¢ TekcTOM 4 6 1 10 | Ycrubnii ompoc,
TCCTUPOBAHUC,
MOJyJbHas paboTa
2 Pabota ¢ 1eKCHKOM 4 8 10 | YcrHsrii orpoc,
TECTHPOBAHHE,
Hmoeo no moodynio 1: 36 14 1 20
Mopnyas 2. CniopT.
4 JononHuTenpHast 8 1 10 | Ycrasiid orpoc,
JIEKCHUKa TCCTUPOBAHUC,
5 YcTHBIE TEMBI 8 10 | Vcrabrid ompoc,
TCCTUPOBAHUC,
MOJyJbHas paboTa
Hmoezo no mooymo 2: 36 16 1 20
Monyas 3. IlyremecrBus
7 Pabota ¢ TekcTom 8 1 10 | YcrHbiid ompoc,
TECTUPOBAHUE.
8 PaGota ¢ nekcukoi 6 10 | YcrHbiid ompoc,
TECTUPOBaHUE,
MOayJIbHas paboTa
Hmoeo no mooymo 3. | 36 14 1 20
Monayas 4. Kpyussl
10 | JlomomHuTEnpHas 8 1 10 | Ycrubrit orpoc,
JICKCUKA TECTUPOBAHUE
11 | YcTHbIE TEMBI 6 10 | Ycrubrit orpoc,
TECTUPOBAHUE
HUmoeo no mooymo 4: | 36 14 1 20
Mopyas 5. Tear
13 | Rosa in the music hall 8 1 10 | YcrHbi orpoc,
TECTUPOBAHUE
14 | Jlexcuka 6 13 | YcrHbiid ompoc,
TECTUPOBAHUE
Hmoeo no mooynio 5: | 36 14 1 23




Moayas 6. Prepare for the examination

ITonroroska K 36 | [luceMeHHBI  ompoc:
JK3aMCHY JICKCUKO-TPaM. TECT,
M3JI0KEHHE,
ayJIMpOBaHHUE.
YcrHbI OIIpoc:
nepeckas TEKCTA,
MOCTaHOBKA BOIIPOCOB K
TEKCTY, TOTTHK
HUTOI'O: 216 72 5 10
3+
36
5 cemecTp

4.1. O0BeM JUCIUIUIMHEI COCTABIAET 8 3aUeTHBLIX €OUHMIL, 288 akageMHUYECKHX YacOoB.

4.2. CTpyKTypa JUCHMILINHEI.

Buasbi yueonoii ®opMbI TEKYLIETO
Pa3jiennl u TeMbl padoThl, BKJIKOYAs E KOHTPOJIs
Ne AU CIUIIINHBI « CaMOCTOSITEJIbHYIO < ycreBaemMocTH (no
n/n ? padoTy CTyIeHTOB U :‘ Heldenam cemecmpa)
? 2 TPYA10eMKOCTb (B g dopma §
2 E yacax) 5 MPOMEKYTOYHOMI
8 z g E. = ‘g. = aTTrecTalmu (no
= g | SE| 28 & cemecmpam)
= | 5| EE| SE| 2|8
=l = 25
S Bl o =3 =
2351 S 525
S| 28 S35 28 °©
SlE o = °
Moayas 1. Communication on the Inside
1 Modern Means of 6 8 4 Y cTHBIA orpoc,
Communication. Global TECTHPOBAHHE,
Language of the MOJyJbHas paboTa
Internet
2 Non-Verbal 8 4 VcrHbi orpoc,
Communication. Cross- TECTHPOBAHHE,
Cultural
Communication
3 a) Reading Literary 6 4 VerHbri orpoc,
Texts: “Tomorrow is TECTHPOBAHHE,
Coming, Children” MOJyJbHas paboTa
(Toshio Mori) — Writing
a Summary. Summary
Conventions
b) Informal and Formal
Letters
Hmoeo no mooymo 1: 36 22 2 12
Moayas 2. Moods and Feelings
4 Emotions and Feelings. 8 4 VcrHbi orpoc,
Happiness TECTHPOBaHHUE,
Character qualities.
Stressful Situations
5 Reading Literary Texts 8 4 YcTHbIH orpoc,




“The Happy Man” TECTUPOBAHHE,
(W.S. Maugham) - MOJIyJIbHas paboTa
analysing  explicit /
implicit ~ levels  of
information; key
concepts.
6 Writing  Transactional 6 4
Letters
Hmoeo no mooymo 2: 36 22 2 12
Moayas 3. What do you do for a Living?
7 Choosing a Career 8 4 YcTHBIH orpoc,
Qualities One Needs TECTUPOBAHUE.
for a  Successful
Career.
Job Interviews.
Raising your
competitiveness.
Unemployment.
8 Reading Literary 8 2 YcTHBIH orpoc,
Texts “Untouchables” TECTUPOBAHUE,
(Mike Quin) - MOJyJIbHas pabora
analyzing the title
functions
9 Writing Reports and 6 6 YcTHbIN orpoc,
Letters of Application TECTHPOBAHUE,
MoJyJbHas pabora
Hmoeo no mooymo 3. | 36 22 2 12
Monayasb 4. Press (Introduction)
10 | British and American 8 VcTHBIH orpoc,
Press -  general 6 TECTHPOBAHUE
review
11 | Types of Articles 6 4 YcTHBIH orpoc,
An Article Structure TECTUPOBAHUE
Headlines -
peculiarities and
functions
12 | a. What IS 4 2
Article Rendering? YcTHBIH orpoc,
How to Write an TECTUPOBAHUE,
Article? MOJyJIbHas pabora
b. Analysing 4 2
Newspaper Interviews
Hmoeo no mooynio 4. | 36 22 14
Moayas 5. Press (Key Words
13 | Glossary on Politics. 8 4 YcTHBIH orpoc,
Glossary on TECTUPOBAHUE
Diplomacy and
Negotiations




14 | Glossary on 8 4 YcTHBIH orpoc,
Economics TECTUPOBAHUE
15 | Glossary on Social 6 4 Y cTHBIH orpoc,
Issues and on Sports TECTHPOBAHUE,
Events MOJTyJIbHas paboTa
Hmoeo no mooynio 5: | 36 22 14
Mopayas 6. Home Reading
16 | Uneiino- 8 6 YcrHbIi ompoc,
KOH(JIMKTHBIN u TECTUPOBAHUE
JKaHpPOBBIN aHanu3
JUTEPATypPHOTO
MIPOU3BEICHUS
17 | CnocoOsl pacKphITUA 8 4 YcrHbIH ompoc,
MHpa LIEHHOCTEN, TECTUPOBAHUE
MOBEIEHYECKUX
CTEpPEOTHUIIOB
[JIaBHOTO Tepos B
JTUTEPATypHOM
MIPOU3BEICHUHU
18 | Cnocobsr  mepemauu 6 5 YcrHbId ompoc,
OKCIPECCUBHOCTH B TECTUPOBaHUE,
XYyJI0’KECTBEHHOM MoJlyJibHas paboTa
TEKCTE
HUmoeo no mooyno 6: | 36 22 14
Monayas 7. Home Reading
19 | Ob6pa3 mpuponsl Kak 10 8 YcTHbil orpoc,
CPEICTBO BBIPaKEHUS TECTUPOBAHUE
BHYTPEHHETO  MHpa
repost
20 | Ponp 10 7 YcrHbIf ompoc,
XyJI0’)KECTBEHHOM TECTUPOBaHUE,
neTanu B MoOayJIbHas paboTa
XyJI0’)KeCTBEHHOM
IIPOU3BEICHUN
HUmoeo no mooymo 7: | 36 20 1 15
Moayas 8. Prepare for the examination
ITonroroska K 36 | [luceMeHHBI  ompoc:
JK3aMEHY JEKCUKO-TpaM.  TecT,
acce, ayJIMpOBaHHUE.
YcTHBIN onpoc: aHaIu3
TEKCTa, peepupoBaHme
CTaThH, TOMHK
HUTOI'O: 288 152 7 93
+
36




4.3. Copep:xanue TUCUMILVIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TeMaM (pa3aesiam).

4 cemecTp

Monayas 1. Les. 5. [Ipyr B 6ene
Lenbro n3ydenuss Moayns 3 sBIsieTCS OBJIAJCHUE CTY/IEHTAMU HAaBBIKOB HCIIOIb30BAHUS
PeueBbix 00pa3iioB ypoka 6 (dactbl), copepkamux HOBBIE JEKCHUECKUE M TPAMMATHICCKUE
SIBJICHUS1, 03HAKOMIICHHE CTYJCHTOB ¢ 00pa3ioM aHrimickoi mpossl “A friend in need”,
dboHeTHYeCcKass MpopadOTKa TEKCTA, IEPEBOI TEKCTA M €r0 OOCYKIICHHE, U3yUeHNE
0coOeHHOCTEH ynoTpebIeH s cocIaraTeIbHOro HaKJIOHEHHS B IONMOTHUTEIBHBIX TPUIATOYHBIX
MPEIOKEHUSIX.

OcHoBHOM 3a7aueit Moyiist S siBisieTcs: MpopaboTKa HOBOTO JIBKCHYECKOTO 00beMa TeKCTa
“A friend in need”, pa3BuTHe y CTYJACHTOB HABBIKOB UCIIOIB30BAHUS COCIAraTeIbHOIO
HAKJIOHECHUS B JIOTIOJIHUTEIBHBIX MPUAATOYHBIX MPEITIOKEHUIX

B pesynbTaTte ycBoeHus MOy 3 CTYAEHT JOJDKEH YMETh HCIOJIb30BaTh peueBble 00pa3Iibl
VYpoka 6 B pa3IMYHBIX CUTyalHUsX, MOJHOCTHIO O3HAKOMHUTHCS ¢ mpom3BeneHuem “A friend in
need”, BiameTh JEKCHKOW JaHHOTO IPOU3BEACHMs, YMETh HCIOIb30BaTh CociarareiabHoe
HAKJIOHEHHE B JIOTIOJIHUTEIbHBIX MIPUIATOYHBIX MPEATIOKCHUSIX.

Tema 1. A friend in need

Pabora ¢ PeueBbiMu oOpa3uaMu. BrlnojgHeHHEe ynpaXHEHUH, HANpPaBICHHBIX HA 3aKpEIUICHHE
UCIIOIB30BaHus peueBbix oOpasmoB. Texct “A friend in need”. UYrenwue, mepeBoi, mepeckas,
00CYyXJIEHUE TEKCTa.

Tema 2. PaGora ¢ Jexkcukoi

[TepBuyHOE 3HAKOMCTBO C JEKCHKOW ypoka. Pabora mam Vocabulary notes (ciosa curl, break,
stick, drive, pause, nod, ruin, rub, vacant, nepuBaTHBHBI JAHHBIX HOBBIX JICKCHYCCKHUX CIUHHUII,
AHTOHHMBI. CHHOHHMBI, YyCTOWYHMBBEIC BBIpaXkeHHs). YcBoenue Essential Vocabulary.
BeimonHeHnEe BCeX YIpaKHEHHH ypoka 6 M IpOBEpPKa WX B ayJUTOPHH O] PYKOBOJICTBOM
IPEToIaBaTeICM.

Mopayas 2. CriopT. JleKcuKa

Ilenpto m3ydeHus: mMomynst 4  SBISETCS OBJIQJEHHWE CTYACHTAMH JIGKCUYECKOTO TOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 6 , paccunTaHHOTO Ha pacHIMPEHUE JIEKCHYECKON 0a3bl CTYICHTA,
O3HAKOMJIEHHE C JIEKCUYECKUM IIOSICHEHUEM. Onnolt u3 3agau Moayns 4 sBISIETCS
JanbHEHIIee 03HAKOMJIEHUE CTYACHTOB C COCJIaraTeIbHbIM HAKJIOHEHUEM, C HCIOJIb30BAHHEM
COCJIaraTeIbHOTO HAKJIIOHEHUS B OMNPEICTUTENBHBIX MPUAATOYHBIX MPEITOKECHUSIX. B
pe3ynbTare yCBOCHUS MOAYJS 4 CTYACHT JOJIKEH MOJHOCTHIO OBIA/IETh BCEM 00HEMOM HOBBIX
JIEKCUYECKUX €IUHUIL YpoKa 6 (JacTh 1), yMeThb MUCIIOIB30BaTh UX B PEUHU, OBIIAJIETh MPABUIAMH
ynorpebnenuss CociaraTelbHOTO  HAKJIOHEHUS B ONPENETUTENbHBIX  MPUAATOYHBIX
npetokenusx (Essential Vocabulary)

Tema 1. JlonoJHUTEIbHAS JIEKCUKA

Pabora naxg Vocabulary notes (cmosa curl, break, stick, drive, pause, nod, ruin, rub, vacant,
JIEPUBATUBHBI JAHHBIX HOBBIX JIEKCHUECKUX EIUHUIl, AHTOHUMBI. CHHOHHUMBI, YCTOMYHMBBIC
BeIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimosnnenue Bcex ynpakHEHUH ypoka 6 u
MPOBEPKA X B AyJUTOPUH T10J] PYKOBOJCTBOM TPEIIOaBATEIIEM.

TeMma 2. YCTHBIE TEMBI
3anaueil MOayiIst 5 ABISETCS U3YUYCHHE TEKCTOB ypoka 6 (4acTh 2), OXBATHIBAIOIIUX ONMCAHHE
OCOOEHHOCTEH 3aHITHI CIOPTOM B AHIVIMH, BHABI CIOpPTa, OBJAJCHHE JIGKCUKOW JaHHBIX



TEKCTOB. B pesynbraTe ycBOGHHSI MOAYNISL 5 CTYACHT AOJKEH TOJTHOCTHIO BIAJIETh
uH(popMaIel o copte B AHIJIMM, yMETh UCIOJB30BaTh CJIOBA M BBIPAYKEHUS, OTHOCSIIUECS K
CIIOPTY, B pE€YH, OBIIAJETh MpaBWJIA YMOTPEOJICHUS MOJATBHBIX TJIArojoB Can, May B peyd u
Pa3IUYHBIX PCUCBBIX CUTYAIUSX.
Pa6ora ¢ Tekcramu Text A “ What makes all people kin”, Text B, Text C, urenue, nepeBo,
nepeckas, 00CyxIeHne TeKcToB. PaboTa Hal TEKCTaMK pacCUrMTaHa Ha M3yYSHHUE UX COJICPIKAHUS
U JIEKCUKH W Ha TPAKTHYECKYI0 padOTy MO HCIOJIb30BAHHUIO ITOW JIGKCMKU B YCTHOH peuwu.
YcBoeHne HOBBIX JISKCHUECKUX eauHuUIL 1o TeMe «Cropt B AHriumn» - Essential Vocabulary.
BrimonHenue cepum ympaxxHeHHH ypoka 6 (4acTh2), pacCUMTAHHBIX Ha IOCTENCHHOE
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW (B TOM 4YHCJIC HENOJTOTOBJICHHOH) M THUCHBMEHHOW peYd |
00ecreYnBarONX MPOYHOE 3aKperieHHe BBOIMMOIO SI3BIKOBOTO MaTepHalia B pe3yibTare
MHOTOKPATHOTO TTIOBTOPEHHSI M UCIIOJIb30BAHUS €0 B MPOIIECCE PEUCBOTO OOIICHHMS.

Mopnyas 3. Les. 8 IlyremecrBust

[lenpro uM3ydeHHss MOJIYNs 6 SIBISCTCS OBJAICHHE CTYACHTAMH JIEKCHYECKOTO TMOSCHEHHS
Vocabulary notes — Lesson 8 (wacte 1) , pacCUMTaHHOTO Ha PACIHIMPEHUE JIEKCHUECKON 0a3bl
CTy/JIeHTa, O3HaKOMIIEHHE ¢ JiekcuueckuM moscHenuem (Essential Vocabulary), B3sTeiM
yacTU4HO M3 Tekcra “Seeing people off ” u yacTUYHO M3 JECKCHMYECKUX MOSICHEHUH, KOTOPHIC B
pe3ysbTaTe ycBoeHus MoayJia 10 qoJKHBI BOWTH B aKTUBHBINA CIOBaph CTY/IECHTA. Y IPAKHEHUS,
OTHOCSIIUECS K YPOKY, JOJKHBI OBITh CIEIAHBI CTYICHTAMH CaMOCTOSATEIBHO M IPOBEPEHBI MO/
PYKOBOJICTBOM TIPETIOIaBATEIIS.

Tema 1. Pa6oTa ¢ TekcToM padoTa c Jekcukoii «Seeing people off»

Pabora ¢ PeueBbiMu 0Opaszuiamu. BrimonHeHNe yripasKkHEHHI, HAIPABJICHHBIX HA 3aKpEIUICHUE
UCIIOIB30BaHuUs pedyeBbiX 00pasioB. Tekct “Seeing people off ”. Urenue, mepeBo, mepeckas,
00CYyXJIEHUE TEKCTA.

Tema 2. PaGoTa ¢ JJeKCUKOM

Pabora max Vocabulary notes (ciosa serve, familiar, impress, obey, light, prevent, earn, do,
ACPUBATHUBHBI OAaHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CAWHUL, AHTOHHMBI. CHHOHHMBI, yCTOﬁ‘IHBBIC
BBIp@KEHUS, ClIoBocoueTanus). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimonnenune Bcex
yIpaXHEHUH ypoKka 8 U IpoBEpKa UX B AyAUTOPUHU MO/ PYKOBOACTBOM IPENOAABATEIEM.

Mopnyas 4. Les. 8. Kpyussl

Ilenbto n3ydeHus Moaynst 6 sBIsETCS O3HAKOMIIEHHE CTYIEHTOB ¢ TeMoil «llyremecTBuey,
pacCMOTPEHHE PA3JTUYHBIX CIOCOOOB MYTEIICCTBUS, OMPEICICHUE CIOCOOOB YIOTPEOICHHS
MozaaidbHOro Tiarona to have m to be to B mpemnoxeHusx, CpaBHEHHE €ro C MOJAIbHBIM
riarosiom “should”.

3amaueil mMonyns 6 SBISETCS HM3Y4EHHME TEKCTOB ypoka &8 (4acTb 2),pacCMaTpUBAIOLIUX
pa3nuuHble COCcOObl MyTEIIECTBUM, OBIAJCHUE JIEKCUKON JaHHBIX TEKCTOB. B pesynbrarte
YCBOEHHUS MOJYyJIsl CTYIEHT JOJDKEH YMETh MCIOJIb30BaTh CJIOBA BBHIPAYKEHUS, OTHOCALIUECS K
TEME «ITyTECIIECTBUE» B PECUU.

Tema 1. JlonoJHUTEIbHAS JIEKCHKA

3akperuienue Vocabulary notes (cnosa serve, familiar, impress, obey, light, prevent, earn, do,
ACPHUBATHUBOB OaHHBIX HOBBIX JICKCHYCCKUX CIWHHI, AHTOHHMMOB. CHUHOHHMOB, YCTOﬁqHBLIX
BBIDAXKCHUH, ciloBocoyeraHmii). YcBoenwe Essential Vocabulary. Bemonnenne Bcex
YIOPaXXHEHHUH ypoKa 8 U MPOBEpKa UX B AYAUTOPHUH IO PYKOBOJACTBOM IPEIOABATEIEM.



Tema 2. YcTHBIE TEMBI

YcBoenue Essential Vocabulary. Beimonnenue Beex yrnpakHEHHE ypoka 8 ¥ MpOBEpKa UX B
ayIUTOPHUH 0] PYKOBOJCTBOM Ipenoaasarests. Mcnons30BaHue BCcel IPONUICHHOM JIEKCUKH B
yCTHBIX TeMax: «Mopckoe myremectuey, «llyremecrsue Ha noesne», «llyremectsue Ha
camoJIeTe»

Monayasb 5. Les.9 Teatp 1

Henbto Momynst 7 siBAsieTCS 3HAKOMCTBO C TeMou «reaTpy». OCHOBHBIMU 3aJa4aMH MOIYJS 8
SABISIOTCS M3ydeHue Tekcra «Rose’s at the music-hally. B pesyabrare ycBOGHHS MOIYJIs
CTYZIEHTHI JIOJDKHBI yMETh JITKO YUTaTh M IMOHUMaTh TekcT «Rose’s at the music-hally u
UCTIOJIB30BaTh B PEYH JIaHHBIC MOJIAJIFHBIC TJ1arojIbl BO BCEX WX 3HAYCHHAX U (hopMax.

Tema 1. Padora Ha TekcTrom «Rose’s at the music-hall»
Urenue u nepeBo Tekcra «Rose’s at the music-hall» ¢ mocienyromum o6cyxaeHrEM COOBITHIA.

Tema 2. PaGora ¢ Jexkcukoi
3HAKOMCTBO C aKTMBHOW JIEKCUKOW YpOKa, MEpPEBOJI, UCIOJIb30BAHUE B CBOUX IPEIJIOKECHUSX.
Hcmonp3oBaHue 1eKCUKU B Auanorax, CuTyalusax, yCTHbIX TEMax.

Monayasb 6. [loaroToBKa K 3K3aMeHy

Lenbro Mostynst 6 siBiIIETCS OKOHYATENIbHOE TOBTOPEHHE U TIOATOTOBKA K YCHOW U MUCbMEHHOM
4acTH JK3aMeHa. 3aladaMi MOZYJIsS SIBJISIFOTCS 3aKPENUTh HAIIMCAHUA U3JI0KEHUSA U
ayaupoBaHus. B pesynbrare ycBOeHHsS MOIYJsl 6 CTYACHTHI JOJDKHBI OBITH TOTOBBI K HATMCAHHIO
9K3aMECHALIMOHHOTO U3JI0KECHHS U ayJUPOBAHUs, a TAKXKE K IIEPEBOLY U NTEPECKA3yY
IIPOYUTAHHOI'O TEKCTA, IOCTAHOBKE BOIIPOCOB K TEKCTY U MOHOJIOTHYECKOMY BBICKA3bIBAaHUIO HA
YCTHOM 3K3aMEHeE.

5 cemecTp

Mooyne 1. Communication on the Inside
VY cTHas NpaKkTUKa:
Oco0eHHOCTH JIMYHOCTHOM, MEKITUIYHOCTHON, MaCCOBOH, CIICITUATM3UPOBAHHON KOMMYHHUKAIIHH,
ocobeHHOCTH OOmIeHUs1 B Ti00anpHOW ceTd VHTepHeT, HeBepOalbHbIE CpeACTBa OOLICHHMS,
WHKITI03UBHOE 00ydeHue, MpodaeMbl MEKKYIbTYPHONH KOMMYHUKALIUU.
UYrenue:
a) “Tomorrow is coming, children” (Toshio Mori) — BeIBICHHE W XapaKTEPHUCTHKA
MPEJICTABICHHBIX B TEKCTE KOMIO3UIIMOHHO-PEYEBhIX (OPM aBTOPCKOW peur (OMHCAaHHE,
MOBECTBOBAHME, PACCYXJCHHE); XapaKTepUCTHKA HCIOJIb3yeMBIX B TEKCTe CIOCOOOB
penpe3eHTaNN YyKOi pedr (MOJIUJIOT, TUAIO0T, MOHOJIOT, KOHCTPYKIIUU C TPSMOM, KOCBEHHON U
HECOOCTBEHHO-TIPSIMON peyblo, MOTOK CO3HAHUS, BHYTPEHHUN MOHOJIOT, TEKCTOBBIE BKpAIJICHUs
C BHYTPEHHEU PEUBIO).
6) “What is Communication?” (A. Schiffrin) — ananu3 crunucTHYECKOM OpraHU3aMyl HAyIHOTO
TEKCTa, COCTaBJICHHE TJI0CCapUsi HAYYHOTO TEKCTa, BBIIEICHHE KIIFOUEBBIX MPOOJIEM TEKCTa U
aHaJIU3 CIIOCO00B UX PACKPBITHS aBTOPOM
[Tucemo:
a) KaKk HamucaThb pe3ome?
0) dopmanbHbIe U He(hOpPMAIBbHBIE TUCHMA.

Mooy 2. Moods and Feelings
VYcTHas IpakTUKa:



Oco0eHHOCTH SMOIMOHATBHOU cephl N0eH, UCTOYHHKN AMOLUN, KIACCH(PUKALUS SMOIIHIA,
CTPECC M CHSTHE SMOIIMOHAILHOTO HANpsDKCHHS. YepThl XapakTepa, TEMIIEPAMEHT U XapakTep.
CuacThbe, ICTOUHUKH CYACThSI, CHACTHE U CIIOCOO OTHOIICHUS K JKU3HH.
Yrenue:
a)“The Happy Man” by S. Maugham - aHamu3 SKCIUIMIIUTHOTO ¥ HMMIUTMIIMTHOTO YPOBHS
WH(OPMAIINH, BBIICTICHAE KITFOUEBBIX KOHIIENITOB, aHAIN3 MEKTEKCTOBBIX CBS3CH.
6) “All Emotions are Basic” (Paul Erkman) — ananu3 cpenctB JOru4eckoil CBSI3U HAYYHOTO
TEKCTa, 0COOCHHOCTH IMOCTPOCHUST HAYIHOTO TEKCTA.
[Tucemo:
JlenmoBele muchMa

Mooyns 3. What do you do for a Living?
YcTHas npakTUKa:
Pabora u ycmemHocTh, BbIOOp Kapbhephl, KauecTBa, HEOOXOAMMBI JJIsl YCHEIIHOW Kapbepsbl,
MIPOJIBIKEHHE 10 CITY»)Oe, 6e3padoTuiia, HeoOBIYHBIC TPOECCUr
UYrenue:
a) “Untachables” (M.Quin) — perapaanus Kak XymI0K€CTBEHHBIH MPUEM 3aICPXKKH ICHCTBHS,
HA3BaHME KaK KOMIIOHEHT CEMaHTUYECKOTO IMPOCTPAHCTBA TEKCTa
6) Youth unemployment and the drive towards freelancing — crioco0ObI aHaaM3a CTATUCTHYECKUX
JTAHHBIX
[Tucemo:
a) HaIllMCaHUe OTYETOB U MUCEM-3asIBIICHHI O pueMe Ha paboTy
0) MUCHbMO-TIPEIOKEHNE

Mooyns 4. Press (Introduction)
[lenpl0 MAaHHOTO MOIYJSI SIBIISICTCSI OBJAJCHHE CTYJCHTaMH 3HAHUSMH O TaKMX OCHOBHBIX
CpeICTBaX MaccoBOM MH(pOpMAIMU KaK TENEeBHIEHUE, paauo, npecca, MuatepHet, neneit CMU,
UX PO B OOIIECTBCHHOM KU3HHU.
CTyneHThl H3y4aloT OCOOCHHOCTHU Ta3eTHO—IYOIMIIMCTHYECKOTO CTHIIS, €r0 CTHIIC00pas3ylomne
YepTHl, CTPYKTYPY T'a3eThl ¥ Ta3€THOHN CTAaThH, TPAMMATHYECKHAE U CTUIIMCTHIECKUE OCOOCHHOCTH
AHTITUHCKUX 3arOJIOBKOB W TIOJ[3arOJIOBKOB, (JOTO, KIIFOUEBYIO JIEKCHKY, U3YYalOT CTPYKTYpPY
HOBOCTHBIX TEJICBH3HMOHHBIX U PAIHO TIPOTPAMM.

Mooynw 5. Press (Key Words)
B paMkax naHHOTO MOAYNA CTYACHTHl M3y4alOT TaKuWe TEMbl Kak: IeperoBophl, Ou3HeEC,
HOJUTKOPPEKTHOCTh, OOpa3oBaHME, S3bIK M KYyJIbTypa, BbIOOPHL. CTYINEHTHI 3HAKOMATCA C
KJIFOYEBOW JIEKCUKOM M0 JaHHBIM TE€MaM, CTaTbiIMM, y4aTcs MCIOJIb30BaThb IPONACHHBIN
Marepual B pPOJIEBBIX ~ UIpax, TOK-IIOY, IHPecc-KOH(QEpEeHIUsIX, CaMOCTOSTEIbHO
IIOATOTOBJICHHBIX IPOrPAMMAaxX Ha OIPEIEICHHBIE TEMBI.

Mooyns 6-7 Home Reading

OCHOBHOI L1EJIBIO JJAHHOTO MOJYJIS SABJISIETCS 00yUeHHE CTY/ICHTOB HaYalbHBIM HAaBbIKAM
UHTEPIpETAIMU XYI0KECTBEHHOTO TeKCTa. B paMkax JaHHOTO MOMYJIS CTYICHTHI ydarcs
AQHAJM3UPOBATh JIOTHYECKYIO CTPYKTYPY XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa, OMPEICSITh OCHOBHBIC
KOMITO3UITMOHHBIC YaCTH, BBIJACIATH KJIFOUEBBIC JICKCEMbl W J€JIaTh Ha WX OCHOBE BBIBOJBI O
TEMaTHYECKON TMPUHAICKHOCTH MPOU3BEICHHUS, ONMPEICISITh INIAaBHBIH KOHQJIUKT ¥ OCHOBHYIO
npoOJeMy MPOU3BEICHUS, a TAKXKE OIMUCHIBATh JKAHPOBO-CTHJICBBIE OCOOCHHOCTH KOPOTKOTO
pacckasa. Kpome Toro, B pamMkax JaHHOTO MOIYJIs MPeIyCMaTpUBaeTCs OOyYEeHUE CTYACHTOB
aHaJIM3y TOHAJIBHOCTU TMPOU3BEICHHMS, BBIJICICHHUIO JIGKCHYCCKMX U CHHTAKCHYECKUX CPEICTB
niepeiaud TOHAJTbHOCTH U CO3/[aHUs 00Pa3HOCTH, aHATTM3Y TJIaBHBIX TEPOEB MPOU3BEICHUS.

Mooy 8. Iloocomoska K 9K3aMeHy: NUCbMEHHAS. U YCIMHASL YACMb.



5. Obpa3oBaTebHbIEC TEXHOJIOTHH
B pamkax nqucuumnianabl «[IpakTHKYM KYJbTYPbI PeYH AHTJIMHCKOTO S3bIKa»
IPEIYCMOTPEHO MPOBEJCHUE MPAKTUUECKUX 3aHATUH, BHITIOJHEHUE CAMOCTOSITEIbHBIX 3aJaHUH,

BBINIOJIHEHHUE [TPOEKTOB U MPE3EHTALNH, a TAK)Ke UHBIX (POPM MHTEPAKTUBHBIX 3aHATHH.

B mporecce oOydeHus: CTyAEHTOB JaHHOM AMCLUIUIMHE MOXXHO IPOBECTH JEJOBBIE U
pOJIEBBIE UTPBI, IPE3CHTALUIO IPOEKTOB MO OTJEIbHBIM T€MaM, KPYTJIbIX CTOJOB, YTO MTO3BOJIUT
UHTEHCUUIMPOBATh TMpolecc o0ydenus. Kpome Toro, B pamkax JaHHOH JUCHUIUIMHBI
BO3MOYHO UCIIOJIb30BaHUE NHTEPAKTUBHON JTOCKH U KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTH.

B cootBerctBuu ¢ tpeboBanusimu @I'OC BO no HampaBieHHIO TMOATOTOBKU peaH3aliys
KOMIIETEHTHOCTHOTO IOJXO/Ja MpelycMaTpuBaeT UCMONb30BaHUE B Y4eOHOM Ipolecce
aKTUBHBIX M HMHTEpakTUBHBIX (opMm (100 wyacoB) mpoBeneHHs 3aHATHA B COYETAHHH C
BHEAYJIUTOPHON pabOTON C 1eIbi0 GOpMUPOBAHUS U Pa3BUTHA MPOGEeCcCHOHATBHBIX HAaBBIKOB
oOyuaromuxcs. B pamkax ydeOHBIX KypcOB MOTYT OBITh NPEAYCMOTPEHBI MacCTep-KJIacChl
9KCHEPTOB U CHELUATNUCTOB MO0 JaHHON JTUCLUILIMHE.

6. IlepeyeHb y4eOHO-MeTOAMYECKOT0 00ecTedeHHUsI 1JIs1 CAMOCTOATEIbHON PadoThl
00y4YaAOIIHUXCS 10 TUCHHILINHE

Ocoboe MecTo B OCBOCHWH JaHHOW TUCIHIUIMHBI 3aHMMAeT CaMOCTOsITeNbHAs padoTa
cryneHToB (CPC) obmum o6semom 103 uaca B 4 cemecTpe u 93 vaca B 5 cemecTpe.

OO6mmit o0BeM CaMOCTOSITEIPHOW pabOThl CTYIEHTOB 10 JIUCHUILIMHE BKJIIOYACT
ayIUTOPHYIO M BHEAYAUTOPHYIO CAMOCTOSITENIbHYIO pab0Ty OakaaBpoB B TCUEHUE CEMECTpA.
CamocrosTenbHas paboTa CTyIEHTOB IPEIOIaraer:

AymuTopHass caMocTosiTenibHas —paboTra  ocymiecTBisieTcs B (GOpME  TECTOBOW,
KOHTPOJILHOM paOOThl HA 3aHATUAX MO MOAYJISAM T€M, BHEAyIUTOPHAs CaMOCTOsTeNbHas padoTa
OCYIIECTBIISIETCS B CIEAYIONUX (hopMax:

e u3yueHHe y4uyeOHOI JHuTeparypsl MO MpeAjaraéMbiM MpolieMaM ¢ MOCIEeIYIOIUM HX

O6CY)K,Z[€HI/IGM Ha NPAKTHYCCKUX 3aHATUAX

® BBHINIOJIHEHWE  NPAKTUYECKUX  3aJaHHWid,  yINpPaXHEHWUH I CaMOKOHTPOJIS,
NPEICTaBJICHHBIX B JaHHOW paboueil mporpamMme, OOECICUMBAIOMINX 3aKpEIUICHHE H
yriIyOlieHHe 3HaHUM, TMOJNyYCHHBIX HA TPAKTUYECKUX 3aHATUSAX W B pe3ysbTaTe
CaMOCTOSITEIIbHON pabOThI C TUTEPaTypOii;
IIoArOTOBKA HPCSCHTaLII/Iﬁ K YCTHBIM 3K3aMCHAllUOHHBIM TCMaM;
MOJTrOTOBKA K TEKYITUM KOHTPOJIBHBIM MEPONIPUATUAM (KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
YCTHBIA U MUCHMEHHBIN OIPOC, COOECEeI0BaHMS ),
BBITIOJIHEHHE 3a7aHuil B uHTepHET pecypce QUIZLET,;
POCMOTP XYIOKECTBEHHOTO (PriIbMa

VYkazaHHbIe BUIBl Y4EOHOUW NEATEILHOCTH OOECIICYMBAIOT MHTETPAIMIO AyAUTOPHOU W
CaMOCTOSITEIIbBHOU PaOOTHI.



6.1. OnleHOYHbBIE CPeACTBA ISl TEKYIIEr0 KOHTPOJIA yCIIeBA€MOCTH.

4 cemecTp
Ne Buabl u conepxanue Bun xoHTpoOIH Yu4eOHo-
n/n CaMOCTOSITEJILHOM PadoThI MeTOoauYecKoe
olecneyeHue
1. CocraBieHue yCTHBIX VYcTHBIN onpoc MU Cwm. paznen 8
9K3aMEHALMOHHBIX TEM U BBIMIOJIHEHUE | IE€MOHCTpALUs (myHKT 4)
MpEe3EHTaLMI
2. [ToaroroBka kK TEKyIIUM U [TpoBepka pabot, ompoc Cwm. paznen 8
AK3aMEHAIIMOHHBIM KOHTPOJIbHBIM (myHKTHI 4,5,6)
paboTaMm u onpocam
3. KonTpoJsib BeIMOSHEHUS Cwm. paznen 8
Pabota ¢ 1eKCHKOl B MHTEpHET 3alaHuil B pecypce (myHKT 2)
pecypce QUIZLET
4, OO6cyxneHue, mepeBo Cwm. paznen 8
PaboTa ¢ aHTI0sI3bI9HBIM JIEKCUKH (TryHKT 2)
XYJ0KECTBEHHBIM (DUITBMOM
5 cemecTp
Ne Buael u coaep:xanue Bua xonTposs Yu4eOHo-
n/n CaMOCTOSITEJIbHOM PadoThI MeToaNYecKoe
odecrnieyeHue
1. IToaroroBka K MpakTHYECKUM Pa6ota Ha mpakTueckom | Cm. myHKT 8. a
3aHITHIM 3aHITHH
2. [ToaroroBka 1oManIHero 3aiaHus [IpoBepka qomariiiHero Cwm. myHKT 8. a
3a/laHus IPeroaaBaTeIeM
3. [ToaroToBka 3amanwii k case study [TpoBepka 3amanus Cwm. myHkr 8. a, 6
4, PaGoTa co cinoBapsmu [IpoBepka BhITMCAHHBIX Cwm. myHKT 9
CJIOB Ha 3aHSATUU
5. Brimonnenue tape script IIpoBepka tape script CMm. yHKT 9
MPOCITYIIIAHHOTO TEKCTa pernoaaBaTeneM
6. Hanucanue book report [IpoBepka BbimonHeHHOro | CM. IyHKT 8. ©
3aJjaHus TpernojiaBaTeseM
7. [ToaroroBka npe3eHTarui [IpoBepka BeimosHeHHOTO | CM. MyHKT 8. 6
3aJaHus TpernojiaBaTeseM
8. Hanucanue nunarBoctumuctuueckoro | [IpoBepka BemonHenHoro | CM. myHKT 8. 0
aHaJIM3a TeKCTa 3a/laHus TIPeroaaBaTeeM
9. BrinonHenue 3aganuii mo IIpoBepka BeimonHeHHOr0 | CM. myHKT 6.1
MIPOCMOTPEHHOMY (PHITBMY 3amanus npernogaBatenem | ([Ipocmotp
buIHEMOB)
10. [ToaroToBKa K KOHTPOJILHOM paboTe TectupoBanue Cwm. myHKT 8 a
11. Pabora ¢ ayano Tekcramu OpOHTAIBHBIN ONIPOC CMm. yHKT 6.1.
(aymuosamnuceii.)
12. ITogroroBka k 3K3ameHy OK3aMeH
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CoaepkaHyue caMOCTOSITEIbLHOH Pad0ThI

1. Buabl yueOHOM 1esAITeIbHOCTH:

BueayautopHoe urenue
PexoMennyemas jiureparypa:
1. W. S. Maugham. The Razor’s Edge
2. Am. Bierce — The Man with Two Lives
Coup de Grace
Wireless Message
Killed at Resaca
Horseman in the Sky
1 J. B. Priestley. Angel Pavement
2 V. Woolf. Mrs. Dalloway
The Haunted House
6. D. Quinn. Ishmael
7. H. James The Portrait of a Lady
8. E. Hemingway. For Whom the Bell Tolls
Fiesta
9. G. Greene. Comedians
10. T. Capote. The Grass Harp. Breakfast at Tiffany’s
11. A. Bennett. The Old Wives’ Tale
12. H. Munro The Byzantyne Omelette
Reginald in Russia
Reginal’s Christmas Revel
The Mouse
Mrs. Packletyde’s Tiger
13. Harper Lee To Kill a Mocking Bird

IIpocmoTp puabMOB Ha M3y4aeMOM SA3bIKE
Pexomenpyembie GUIbMBI:

Three men in a boat.

Sense and sensibility.

To sir with love.

Lord of the flies

The Notebook — director N. Cassavetes

The 11" Hour — directors Nadia Conners, Leila Conners Peterson

Doctor in the House

Up the down Staircase

Inborn Killers

IIpocaymmBanue ayano3anucen.

PGKOMGHI[YGMBIC ayno3anuncu:

¢ NGO~ WNE

Upstream (upper-intermediate)
Headway upper-intermediate
British life and institutions
In the English-speaking world
Ideas and issues (advanced)
Ideas and issues (intermediate)
Ideas and issues (pre-intermediate)
Streamline (Connections)
OBnajzieHUE JIEKCUIECKUM MUHUMYMOM (He MeHee 50 J1.e/1. B MecsII).



o BrimmonHenne qoMammHux 3agaHui
° [ToaroToBka K TEKyIeMy U UTOTOBOMY PEUTHUHTOBOMY KOHTPOJIIO

6.2. MeTonnueckne peKOMEeHIAUHU

IIpu orbope MeToAMYEecKOro Marepuana MpernojaBaTeNsiM PEKOMEHAYETCS YIenATh
BHUMaHHE 3(PEKTHBHBIM IPUEMaM aKTHBHOTO OOy4YEeHHs, a TAKXKe JTOCTIKEHUSIM COBPEMEHHBIX
METOAMK (KOMMYHHUKATHBHOT'O O0Y4YEHUs, ITPOBOTO MOJICIIMPOBAHUS).

3amaHus JUIA CaMOCTOSTENBHOW pabOTHI COCTAaBISIOTCA MO pasfenaM W TeMaM, II0
KOTOPBIM HE TPEIYyCMOTPEHbl ayIUTOPHBIC 3aHATHS, JHUOO0 TpeOyeTcst OMOJIHUTEIBHO
npopaboTaTh ¥ NPOAHAIU3UPOBATH PACCMATPHUBAEMBIM NpernojaBaTeleM Marepual B o0beme
3arJIaHUPOBAHHBIX YaCOB.

[Tpn npenogaBaHuy JaHHOW JHUCIUITIMHBI ITPENOaBaTeNb JOJDKEH UMETh B BUAY TO, UYTO
caMoCTosiTeNIbHAasE paboTa CTYIEHTOB SIBJISIETCSA HEOTHEMJIEMOM COCTABIISIOLICH Ipolecca
ocBoeHUs nporpammbl. CamocTosTeNbHast padoTa CTYJICHTOB B 3HAUUTEIBHOM Mepe OIpeienseT
pe3yabTaThl U Ka4eCTBO OCBOCHUS AUCHUILTUHBI «IIpakKTHKyM aHTIIMHCKOTO SI3bIKAa U KYJIbTYPHI
peun». B cBA3M ¢ 3TUM IUTAHMPOBAaHWE, OPTaHM3AUs, BBINOJHEHHE U KOHTPOIb
CaMOCTOSITENIbHOW paboTHI CTYJCHTOB [0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPHOOPETAIOT 0c000e 3HAYCHHE
U HYXJIAIOTCS B METOJMYECKOM PYKOBOJCTBE M METOIMYECKOM obOecredenuu. [laker 3amanuii
JUISL CAaMOCTOSITENIbHOM paboThI CeayeT BhIJaBaTh B Hayaje CEMECTpa, ONPEAETIHB MpeIeiIbHbIC
CPOKM WX BBIOJHEHUS M CHaud. 3aJaHusl JUId CaMOCTOSITEIbHOM palbOTHI JKEeIaTelabHO
COCTaBJIATH U3 00513aTeIbHON U (PaKyIbTaTUBHON YaCTEH.

[Tpn mpoBeaeHUH aTTECTALUH CTYACHTOB BA)KHO BCETAa MOMHUTD, YTO CHCTEMAaTHYHOCTbD,
00BEKTHBHOCTbD, aPTYyMEHTHPOBAHHOCTD - TJIaBHbIE PUHIIMIIBI, HA KOTOPHIX OCHOBAHbI KOHTPOJIb
OIICHKA 3HAHWK CTyNeHTOB. [IpoBepka, KOHTPOJIb W OILIEHKA 3HAHWUU CTYJEHTa, TPEOYIOT ydera
€ro MHAMBHUIYAIBHOTO CTHJS B OCYLIECTBICHMM YYEOHOH NEATENbHOCTH. 3HAHUE KPHUTEPHUEB
OLICHKH 3HAaHWH 00sI3aTeNBHO IS ITPENoaBaTels U CTyICHTA.

TeMbl AJIA CAMOCTOATEIBHOI0 U3YYCHHUA

4 cemecTp
Seeing people off
Education. College life in Great Britain
Education. College life in Russia
Sports in England and Russia
Sports in our life
A friend in need. What a real friend should be
Theatre
Different methods of travelling
The book I’ve recently read

©CoNogr~wWN PR

5 cemecTp

Kind words can be short and easy to speak, but their echoes are truly endless.

The most important thing in communication is hearing what isn't said.

The human body is the best picture of the human soul.

Every culture enjoys some form of humor. But, humor has difficulty crossing cultural
boundaries because what is humorous in one country is often not humorous in another.
People are just as happy as they make up their minds to be.

You will never be happy if you continue to search for what happiness consists of. You
will never live if you are looking for the meaning of life.

N =

oo
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7. The home is the ultimate career. All other careers exist for one purpose, and that is to
support the ultimate career.

8. Only those who decline to scramble up the career ladder are interesting as human beings.
Nothing is more boring than a man with a career.

9. A man can succeed at almost anything for which he has unlimited enthusiasm.

10. To be successful, the first thing to do is fall in love with your work.

Bomnpocel i1 caMOKOHTPOJIA
4 cemecTp

. Why is it difficult to choose a career?

. How often do you visit a dentist?

. When did you last visit a sick person?

. How long have you been on sick leave?

. How old is the Tower?

. When was St. Paul’s Cathedral built?

. What’s a festive table to your mind?

. What’s the difference between systems of education in Great Britain and Russia?

5 cemecTp
Features of narrative prose: manner (formal or informal), point of view (a first person
narrative, a third person narrative), lexis (simple or complicated, formal or colloquial,
descriptive or evaluative), rhetorical techniques, the evaluation of fiction.
What is a communication barrier? What barriers do we face when we go to live or study in a
foreign country?
How can communication barriers be overcome?
Do you agree with the quotation “If we all spoke the same language, there would be fewer
conflicts and wars”?
Do you agree with the quotation “Every time a language dies, the world loses a piece of its
ability to survive?
How might a multilingual Internet help you in your studies/work?
Can you think of any drawbacks to such a system?
What threat does the spread of English pose?
What is non-verbal communication?

10. What does the term ‘non-verbal communication’ encompass?

. What non-verbal elements can be discovered in speech and written texts?
. In what way is non-verbal behavior determined by culture?

13. Can you provide any examples of cultural differences in non-verbal communication modes

of your country?

14. What is the main source of happiness of the younger generation?
15. In what way thinking less about the past and the future can make a person happier?
16. What do you do to cheer yourself up

17.

Are you an optimist or pessimist

18. Why do peoples’ ideas of happiness differ so much?

19.

What are the 5/3 keys to happiness?

20. What does making a living mean?

21.
22.

What is a job/profession?
What are the most popular jobs in Russia and other countries nowadays?

23. What are top 8 professions today to your mind?



7. @OHJ OLEHOYHBIX CPEACTB ISl NPOBeIeHUs TeKYLIero KOHTPOJIsl YCIIeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM ATTECTALUM 110 UTOTaM OCBOCHUS AMCUMILINHBI.

7.1. IlepeyeHb KOMIETEHHHMH ¢ YyKa3aHHeM 3JTAanoB HMX (opMHpPOBaHHA B mpolecce
0CBOeHNs1 00pa30BaTeJIbHOI MPOrpaMMBbl.

[lepeueHb KOMIICTEHIMII C yKa3aHHWEM OJTaloB HMX (OPMHPOBAHUS MPUBEICH B OIHCAHUH
00pa3oBaTeNbHON IPOTPAMMBI.

Kommerenmus

3HaHUs, yMEHUSI, HABBIKH

ITponenypa oueHMBaHUS

OK-5

Bnagerr cnocoOHOCTBIO K
KOMMYHHKAIIUH B YCTHOW |
NUCBbMEHHOW  ¢opmMax  Ha
PYCCKOM H  WHOCTPAHHOM
SI3bIKAX IS PEUICHUS 3a]ad
MEKJIMYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYPHOTO

B3aUMOJICUCTBU

VYCTHBI ONPOC, NMUCbMEHHBIN
orpoc,

OIIK-5

cBOOOIHO BIIAJETH OCHOBHBIM
M3y4aeMbIM SI3BIKOM B  €rO
JUTEpaTypHOU dopme,
0a30BBEIMU METOIaMU u
pUeMaMH Pa3TUYHBIX THUIIOB
YCTHOMU u MMCbMEHHOU
KOMMYHHKAITUU Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Kpyrasiii crod,
MuHnu-koH(pepeHIus

K -10

BIIaJICHHEC HaBBIKAMHU
MEepPeBOJia PA3IMYHBIX THITOB
TEKCTOB (B OCHOBHOM
HAy4YHBIX u
MyOTUITMCTHYECKUX, a TaKKe
JOKYMEHTOB) C WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB W HAa WHOCTpPaHHBIC
S3bIKM; AHHOTHpPOBaHUE U
pedepupoBaHre ITOKYMEHTOB,
Hay4YHBIX TPY/IOB u
XYI0KECTBEHHBIX
MPOU3BEICHUI Ha
WHOCTPAHHBIX S3bIKAX

VYCTHBI ONPOC, NMUCHbMEHHBIN
orpoc,

Kpyrasiii crod,
Munu-koHdpepeHus,
Komnoksuywm;

[IpezenTanus.

7.2. Onucanue mokasarejedl W KPUTePHEeB OLCHUBAHMSA KOMIIETCHIWI, ONMCAHUE WIKAJ

OICHUBaAHUA.

OK-5

Cxema O1IeHKH YpOBHS (POPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUU «CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHKAIIMH B YCTHOM
U THCbMEHHOM (¢opMax Ha pPYCCKOM M HHOCTPAaHHOM s3bIKaX Ul pELIeHHsd 3ajad
MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJAECUCTBUA»

YpoBeHb [Tokazarenu (uro OueHoyHas mKana
oOydJaromuics VY nosnerBopuTtesbH | XOpouIo OTnn4HO
JTOJIKEH 0
POJEMOHCTPUPOBAT
b)




IToporossl

u

CIIOCOOHOCTH K
KOMMYHHKAITIH B
YCTHOU u
MUCHhMEHHOU (opMax
Ha pyccKoM n
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKAX JIJIST PEIICHUS
3a71a4
MEXKJIMYHOCTHOTO U
MEXKYITbTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBUA

-3HaTh
JIUTEPaTyPHBIN
AHTIINHCKUH SA3BIK;
STUKETHbIE
dbopmyIbl Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE
(mpuBETCTBHE,
MpoILaHue,
poceOy u T.11.),
Paznnunble HOpMBI
BEpOAIBHOTO U
HEeBepOAIHLHOTO
oOmeHus
MpeACTaBUTENEN
Pa3HBIX KyJIbTYP.

-3HaTh
JIUTEpPaTypPHBII
AHTJIMHACKU I
SI3BIK;
STUKETHBIE
¢dbopmyIbl Ha
AHTJIMMCKOM
SI3BIKE
(mpuBeTCTBHE,
MpOILIaHuE,
MpoCchOy | T.1.),
Paznuunbie
HOPMBI
BepOAIIbHOTO U
HeBepOAITHLHOTO
oOIIeHMS
MpecTaBUTENEH
Pa3HBIX KYJIbTYP
-YMmerb
MPUMEHSITD
3HAHUS
OCHOBHBIX HOPM
Y TIPABHIT
MOBEICHUS TIPU
oOIIeHNH ¢
MIPeICTaBUTEISIM
U pa3HBIX

KyTBTYD;

-3HaTh
JIUTEpPaTypPHBII
AHTTUACKUH
SI3BIK;
STHKETHEIC
bopmyIbl Ha
AHTJIMACKOM
SI3BIKE
(mpuBeTCTBHE,
MpOILIaHueE,
poChOy | T.1.),
Paznmuunsie
HOPMBI
BepOAIIbLHOTO U
HeBepOATHLHOTO
o01IeHUs
MpeCcTaBUTENEH
Pa3HBIX KYJIbTYP
-YMeTh
MIPUMEHSATH
3HAHUA
OCHOBHBIX HOpPM
Y TIPABHI
MTOBEJICHUS TIPU
0OIIIeHUN C
MPEACTABUTENSM
U pa3HbIX
KYyJIbTYD;
-Baagernb
CHCTEMOI
3HAHHH O
LIEHHOCTIX U
MPE/ICTABIICHUSAX,
MIPUCYIITUX
KyJIbTypam
CTpaH
H3y4aeMbIX
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB;
-BJIaJIETH
MpaBUJIaMHU
HCIIOIL30BaHUS
STHKETHEIX
pPEYEBBIX aKTOB B
YCTHOU U
IMMCHbMEHHOM
KOMMYHHKAIUH,
oduiaIbLHO-
HAy4YHBIM
CTHJIEM
o01IeHUs




OIIK-5
Cxema OLEHKM YpOBHA (POPMHPOBAHUS KOMIIETEHLMH «CBOOOJHOE BIIAJJCHHUE OCHOBHBIM
U3y4aeMbIM SI3bIKOM B €r0 JIUTEepaTypHOH (hopme, 0a30BBIMU METOIaMHU U MIPUEMaMHU Pa3InYHbBIX

TUIOB YCTHOW ¥ MMCbMEHHONW KOMMYHUKAIIMU HA AHTJIUMCKOM SI3bIKE»

YpoBeHb [Tokazarenu (uro OueHoyHas mKana
oOyJarouics VY nosnerBopuTesbH | XOpouLIo OTnu4HO
JTOJIKEH 0
POJEMOHCTPUPOBAT
b)
[ToporoBel | cBOOOMHOE BiajicHHUE | -3HATH -3HaTh -3HaTh
71 OCHOBHBIM JIUTEPATyPHBIN JIUTEpPaTypPHBII JIUTEpPaTypPHBII
M3y4aeMbIM SI3BIKOM | QHTJIMICKHUH S3bIK; | QHTJIMHACKUN AHTJIMHACKUI
B €ro JIMTEPATYpPHOU | STUKETHBIC SI3BIK; SI3BIK;
dbopme,  OazoBBIMU | (opMyIIBI HA ATUKECTHBIC ATUKECTHBIC
METOIaMHU U | QHTTTUHCKOM sI3bIKe, | popMyIsl Ha dbopMyIbl Ha
nprueMaMu pa3IUYHbIE HOPMBI | QHTJIUIICKOM aHTTIUIICKOM
pPa3IUYHBIX  THUIIOB | BepOaIbHOTO U SI3BIKE SI3BIKE
YCTHOM U | HeBepOaJIbHOTO (mpuBeTCTBHE, (mpuBeTCTBHE,
MMCbMEHHOU MOBEJCHUS MpOILIaHuE, MpOILIaHueE,
KOMMYHUKAIIMM  Ha | MpeJCTaBUTENeH pochOy U T.11.), | MPOCKOY U T.1.),
AHIVIMKMCKOM SI3BIKE. | Pa3sHBIX KYIbTYP, Pasnuunsle Paznuunsie
npaBmIIa HOPMBI HOPMBI
HanucaHus BepOAIIbHOTO U BepOAIIbHOTO U
pa3IMYHBIX BUJIOB | HEBEPOAIBHOTO | HEBEpOATHLHOTO
MUCbMEHHBIX oOIIeHUS oOIIeHMS
TEKCTOB. MpEeCTaBUTENEH | TIpEACTaBUTENEH

Pa3HBIX KYJIbTYP
-Ymern

Pa3HBIX KYJIbTYP
-Ymern

MPUMECHSITh MIPUMECHSITh
3HAHUSA 3HAHUSA
OCHOBHBIX HOPM | OCHOBHBIX HOPM
1 TIpaBUII 1 TIpaBUII
MOBE/ICHUS TIPH | TIOBEJCHUS TIPU
0O0ILIIEHNH C 0O0ILIIEHNH C
MPEACTABUTENSAM | MPEACTABUTEIISIM
1 Pa3HBIX U pa3HBIX
KYyJIbTYD; KYyJIbTYD;
YMeTh YMeTh
COCTaBJIATh COCTaBJIATH
pa3IUYHbIC BUBI | PA3IMYHBIC BHUJIbI
TEKCTOB Ha TEKCTOB Ha
PYCCKOM U PYCCKOM U
AHTJTMACKOM AHTJIMHCKOM
sI3bIKax (MUChbMO, | SI3bIKaxX (IMCHMO,
COYMHEHUE, COYMHEHHE,
pacckas, OuepK, | pacckas, OUepK,
acce). acce).

-Baaners

CHCTEMOI

3HAHHH O

OEHHOCTAX U




MPECTABIICHUSIX,
MPUCYLITUX
KyJbTypam
CTpaH
H3y4aeMbIX
HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB;
-BJIAJACTh
MpaBWIaMu
HCITOJIb30BAHHUS
STHKETHBIX
pPEYEBBIX aKTOB B
YCTHOU U
MUCHEMECHHOM
KOMMYHUKAIIUH,
odunmanTbEHO-
HAay4YHBIM
CTHJIEM
0OIIIEeHHS

I1K-10

Cxema OIEHKM YpOBHA (OPMHUPOBAHHUS KOMIETCHIIMH «BIAJCHHE HaBBIKAMH IEpPEeBOJA
Pa3IUYHBIX TUIIOB TEKCTOB (B OCHOBHOM HAy4YHBIX M MyOIMIIMCTUYECKUX, a TAKKE JOKYMEHTOB)
C UWHOCTpPaHHBIX S3BIKOB W HA WHOCTPaHHBIC SI3BIKM;, AHHOTHUPOBAaHUE U pedepupoBaHUe
JIOKYMEHTOB, HAYYHBIX TPYJIOB U XyJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI HA NHOCTPAHHBIX SA3BIKAX)

YpoBeHb [Tokazarenu (uto OneHOYHAas IKaJIa
o0yyaromuncs VY nosnerBopurens | XOpouio OTtinyHO
JOJKEeH HO
MPOJIEMOHCTPUPOBAT
b)
[ToporoBsl | cBOOGOIHOE -3HaTh -3HaTh -3HaTh
71 BJIaJICHUE OCHOBHBIM | JIUTEPATYPHBII JIUTEPaTyPHBII JIUTEPATYPHBIN
MA3YyYaEMBbIM SA3bIKOM | QHIJIMWCKUU A3bIK; | aHTJIMHCKUUI AHTJIMUCKUHN SI3BIK;
B €ro JINTEepaTypHOH | mpaBuiia A3BIK; STUKETHBIE
¢dopme, 0a30BBIMHU | HAMCAHUS paBuIIa dbopMyIbl HA
MeTOJIaMU U | pa3JIMYHbIX BUJOB | HAITMCAHUS aHTJIUIICKOM
npueMaMu MUCbMEHHBIX Ppa3InYHBIX SI3BIKE
pPa3IMYHBIX  THUIOB | TEKCTOB; BU/JIOB (mpuBeTcTBUE,
YCTHOM U | OCHOBHBIE IPUEMBI | MHUCbMEHHBIX MpOILIaHueE,
MMUCbMEHHOU repeBojia TeKCTa, | TEKCTOB; MpoCchOy | T.1.),
KOMMYHUKAIlMM Ha | mpaBujia OCHOBHBIE Paznuunsie
AHTJIUICKOM SI3bIKE. | COCTaBJICHHUS MIPUEMBbI HOPMBI
aHHOTAIUI nepeBojaa BepOaTBHOTO U
(pe3tome) TEKCTa, MpaBWjia | HEBEPOAIBHOTO
COCTaBJICHUS oOIIeHMS
aHHOTaIUH MpecTaBUTENEH
(pe3tome) pa3HBIX KYJIbTYp
-Ymerb YMeTb COCTaBIATh
COCTaBJISITh pa3uyHbIe BUABI
pa3Iu4HbIe TEKCTOB Ha

BUObI TCKCTOB HaA

PYCCKOM H




PYCCKOM U
AHTJIUICKOM
SI3bIKaX (MUCHMO,
COUMHEHHUE,
pacckas, ouepK,
acce);
MIPUMEHSATH
pa3TuYHbBIE
MIPUEMBI
nepeBojia s
JOCTHOKCHHS
aJICKBaTHOCTHU U
SKBUBAJIEHTHOCT
U; COCTaBJIATh
AHHOTAITUU
Pa3TUYHBIX
BHJIOB TEKCTOB.

AHTJTMACKOM
sI3bIKax (MUChMO,
COYMHEHUE,
pacckas, ouepK,
acce);

MPUMECHSITh
pasIuyHbIC
MIpUEMBI IEpeBO/Ia
JUUIS TOCTHIKEHUS
aJCKBATHOCTH U
SKBUBAJIEHTHOCTHU;
COCTaBIIATh
AHHOTAIlMKU
Pa3IUYHBIX BUIIOB
TEKCTOB.
-Biagern
HaBBIKAMH
nepesoja
Pa3IMYHBIX THUTIOB
TEKCTOB (B
OCHOBHOM
Hay4HBIX U
MyOTUIIUCTUYECKU
X, a TaK¥Ke
JIOKYMEHTOB) C
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB M Ha
WHOCTpaHHBIC
SI3BIKH;
AHHOTUPOBAHHE U
pedepupoBanue
JIOKYMEHTOB,
HAyYHBIX TPY/IOB
u
XYI0KECTBEHHBIX
MPOU3BEICHUN Ha
WHOCTPAHHBIX
SI3BIKAX.

Bnanets
MpaBUIaMu
KCIIOJIb30BAHMS
STHKETHBIX
pEYEBBIX aKTOB B
YCTHOU U
MUCHEMECHHOM
KOMMYHHUKAITUH,
odunHraIbEHO-
Hay4YHBIM CTUJIEM
o01IeHUS

Ecnu xorss Obl OfHAa M3 KOMIETEHIMH He c(pOpPMHpPOBaHA, TO TOJOXKHUTENbHAs OIEHKAa IO

IUCILUILIMHE OBITH HE MOXKET.




CATEGORY

Focus on Topic
(Content)

Grammar &
Spelling
(Conventions)

Flow &
Rhythm
(Sentence
Fluency)

Sentence
Structure
(Sentence
Fluency)

Word Choice

Sequencing
(Organization)

4

There is one
clear, well-
focused topic.
Main idea
stands out and
is supported by
detailed
information.

Student makes
no errors in
grammar or
spelling that
distract the
reader or
listener from
the content.

All sentences
sound natural.
Each sentence
is clear and has
an obvious
emphasis.

All sentences
are well-
constructed
with varied
structure.

Student uses

vivid words and

phrases that
linger or draw
pictures in the
mind, and the
choice and
placement of
the words
seems accurate,
natural and not
forced.

Details are
placed in a
logical order

3

Main idea is
clear but the
supporting
information is
general.

Student makes
1-2 errors in
grammar or
spelling that
distract the
reader r listener
from the
content.

Almost all
sentences sound
natural, but 1 or
2 are stiff and
awkward or
difficult to
understand.

Most sentences
are well-
constructed
with varied
structure.

Student uses
vivid words and
phrases that
linger or draw
pictures in the
mind, but
occasionally the
words are used
inaccurately or
seem overdone.

Details are
placed in a
logical order,

The following scoring rubric will be used to grade students.

2

Main idea is
somewhat clear
but there is a
need for more
supporting
information.

Student makes
3-4 errors in
grammar or
spelling that
distract the
reader or
listener from the
content.

Most sentences
sound natural
but several are
stiff and
awkward or are
difficult to
understand.

Most sentences
are well-
constructed but
have a similar
structure.

Student uses
words that
communicate
clearly, but the
writing lacks
variety, punch
or flair.

Some details are
not in a logical
or expected

1

The main idea
is not clear.
Thereisa
seemingly
random
collection of
information.

Student makes
more than 4
errors in
grammar or
spelling that
distract the
reader or
listener from
the content.

The sentences
are difficult to
understand
because they
sound awkward,
are distractingly
repetitive, or
difficult to
understand.

Sentences lack
structure and
appear
incomplete or
rambling.

Student uses a
limited
vocabulary that
does not
communicate
strongly or
capture
interest.

Many details
arenotina
logical or



and the way

but the way in

order, and this

expected order.

they are which they are |distracts the There is little
presented presented reader or sense that the
effectively /introduced listener. writing or
keeps the sometimes speaking is
interest of the  |makes the organized.
reader or writing or
listener. speaking less
interesting.
Pacing The pacingis | The pacingis |Thepacingis | The pacing
(Organization) |well-controlled. generally well- |generally well- | often feels
The student controlled but  |controlled but |awkward to the
knows when to |the student the student reader or
slow down and | occasionally sometimes listener. The
elaborate, and  |does not repeats the same student
when to pick up elaborate point over and | elaborates when
the pace and enough. over, or spends |there is little
move on. too much time  need, and then
on details that ' leaves out
don't matter. necessary
supporting
information.

7.3. TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 32/IaHUS

4 cemecTp

1. Translate the words into English (using lessons 1-4)

YCTaBUTHCSI, OOBEAMHATHCS, PA3IMUAThCs, YA0OCTBO, MOJAraThCcs, N30eraTh, pErenT, TObIH,
OTKa3aThCs, 00COM, CHOCKA, IIEeNEBp, JOCTOMHBIN, YrOMICHUE, JEYCHUE, MPUXOIUTh HA yM,
HacJaXICHUE, 10ragaThbCs, HAXKUMAaTh, )XEPTBA, LIE)Ib, YCUIIHE

2. Translate the phrasal verbs into English (using lessons 1-4)

MpOCMaTpUBaTh, YXaXHWBaTh, HCKaTh, 3aJlaBUTh, 0003HA4YaTh, MPEOAOJTETh, BEPHYTHCH,
OTBEPHYTLCS, BBIBEPHYTHCS HAaM3HAHKY, OKa3aThCs, NCPEBEPHYTH BBECPX JTHOM, IOSIBHUTHCH,
JTOOUTH, CKPHIBAThH

3. Translate the phrases into English (using lessons 1-4)

CACIaTh NCPCKIINYKY, HC CBOAWUTH TIJla3 C K-JI, 6I>ITB IMMOXO0KHUM Ha, NCPCBCCTHU BIIJIAJ HA,
CHU3HTH Xap, YUTaThb MpO cels, M300pa3uTeIbHOE M TMPHKIAAHOE HCKYCCTBO, OOBSIBHUTH
3a0aCTOBKY, SIBUThCSI HEOXKHJIAHHOCTBIO JJIsi, HA KYCKH, BBICMEHBATh, B IIYTKY, Paju K-II,
NPUHAPSTUTHCS, MEIIATh, IPHYUHATH OCCIIOKOMCTBO, IO TAKOMY CIIy4Yalo, MPUICPKUBATHCS
AUCTBI, BBIIIUCATH PCUCITHI

4. Translate the sentences into English (using lessons 1-4)

1. JI>KOH a1 ¢ HETEpIEHUEM BCTPEUYU CO CBOUM JIPYTOM.

2. 51 He Hax0Xy OOJBIION pa3HUIIBI B CTUJISIX 3TUX MUCATEICH.

3. Tonbko mATEPO M3 HAC NPHUCYTCTBOBAJIM HA YPOKE, OCTaJbHBIE CTYIEHTHI IOILIM Ha
coOpaHnwe.

4. OH ynoOHO pacmoIOKHIICS B KPECIie U 3aKa3all Yaliky Kode.



5. OOH 65bu1a o6pa3oBana B 1945 r. B CIIA.

6. be110 OBI €cTECTBEHHO, €cTi OBl BBl HaKa3aIl peOeHKa 3a ero MOBEACHHE.
7. MBI HE MOKEM yAEpKATbCA OT CMEXA, KOIJja CMOTPUM Ha HETO.

8. 5 mepeBely TEKCT IPH YCIOBUH, YTO BbI IaJIUTE MHE CIOBAphb.

9. JIoKTOp mpomucana MHE JEKapCTBO OT TOJIOBHON OOJIH.

10. OH HEe B COCTOSIHMH TI€Th CETOAHS, Y HEro OOJIUT ropJio.

11. Yke CIMIIKOM XOJIOAHO YTOOBI XOAUTH O€3 TOJIOBHOTO YOOpa.

12. B xakux yCJIOBUSIX BbI KUJIU B IETCTBE?

13. CrynenTtam OyAeT TpyIHO 3alUCBHIBATH €TO JEKIHIO.

14. He cTouT cuIeTs 31eCh 40 5 4acoB.

15. [NoGena ObuTa OepxKaHa IIEHOHM JKU3HU aIMUpaa.

16. Orter 6osisics, YTO MaMa MOYKET TPOCTYAUTHCS, €CIIH BBIAIET.

17. Mama BcTaBaJia M caJiijiach BO BpeMs €Jlbl, IPUHOCS U YHOCS OJtoa.
18. Y Hero xeHa U Tpoe AeTel, KOTOPBIX OH JIOJHKEH CONEPKATh.

5. Use the appropriate form of the verbals in brackets.

1. She seems (to work) at her course paper since spring and says she has still a lot (to do).

2. It ought (to do) long ago.

3. The next morning he seemed (to forget) it all.

4 No words can describe it, it must (to see).

5. (to do) all that was required, he was the last to leave the office.

6. (to inform) of their arrival the day before, he was better prepared to meet them than
anyone of us.

7. He suspected her of (to give) the police information about him while the workers were on
strike.

6. State the functions of verbals and name them.

1. The British Museum is too big to be seen in an hour or so.

2. Father decided to take a holiday from his office so as to help in celebrating the day.

3. It was necessary to make it in a day.

4. 1 think the best way to get a general idea of a country is to study the map.

5. It's no use discussing it now, we must act.

6. The car began moving down the road.

7. By studying early in the morning he saved a good deal of time.

8. On reading her letter he had once more a feeling of disappointment.

9. | sat quite silent, watching his face.

10. He wished to say something sympathetic, but, being an Englishman, could only turn
away his eyes.

11. It was a bright Sunday morning of early summer, promising heat.

7. Translate into English using complexes with verbals.

1 Bbl HE Bo3paxaeTe, eciu 5 3aiily K BaM CEroJiHsl Beuepom?

2. OH He 3aMeTWJI, YTO KTO-TO CJICIUT 3a HUM, U MIOHSB 3TO, PEIINJI U3MEHUTh CBOM MYTh.

3. Ona 3Hana, 4TO OH JKECTOKHI YelOBEK, U HE XOTeNa, YTOOBI €e cecTpa BBIXOAWIIA 3a HErO
3aMyX.

4. N3BeCTHO, YTO pUMJISIHE TOCTPOMIIM Ha BpUTAaHCKUX OCTPOBAaxX XOPOILIUE JOPOTU U MHOTO
KpernocTeH.

5. IlonaraioT, 4TO 3Ta IM03Ma ObLIa HaIMcaHa B 8 BEKE.

6. BOHpOC OBLJI CIIMIIIKOM HCOXHNJaHHbIM, 4TOOBI T MOT Ha HEF'O OTBETHUTD.

7. HPGHOI[aBaTe.HB HacTauBall, qTOGBI CTYACHTHI 3aIlIMChIBAJIM HOBBIC BBIPAKCHUS.

8. 51 He ogOOPst0, YTO THI MPOIYCTHJI TAK MHOTO 3aHATHM.

9. JlekaH HE COTTACHIICS, YTOOBI COOpPaHHUE OTIIOKUIIH.

10. MBI yBepeHBI, YTO MHUCHMO OBLIO TTOJIYYEHO BO BPEMHI.



11. Orer G171 BOMYILEH TE€M, YTO CHIH HE MOCTYIIAJICS €rO.

12. Tak kak OBUIO TEIUIO, IETU CIAJIH Ha OTKPBITOM BO3/yXE.

13. Bbl10 O4YEeHh TEMHO, TaK KaK HAa HeOe He ObLIO HU OJHOM 3BE3JOUKH.
14. bpU1o CHBINIHO, KaK IJe-TO BAAJIEKe UTrpajia My3bIKa.

S cemecTp
KouTpoaupyoommi Mmoayiab Ne 1

Q Task 1. Listen to people talking in 3 different situations. Listen and circle the correct
answer A,Bor C

1) You hear part of an interview on the radio.
What is the man’s job?

A . asafari guide

B. a game park warden

C. a hunter

2) You are listening to a holiday advertisement.
Where is the Blue Sky hotel?

A. on adesertisland

B. in the quiet countryside

C. inapopular resort

3) You hear a couple talking at the airport
How is the woman feeling?

A. anxious

B. angry

C. concerned

Task Il. Translate into English

1.
2.

DKO-TypU3M CTaHOBUTCS Bce 0OoJjiee MOMYJSIPHBIM, TaK KaK OH HAaHOCHUT MEHBIIE Bpeaa
OKpY’KaroIel cpese U moMoraeT 3apadoTaTh JEHbI'HM MECTHBIM KHUTEIISIM.

[IpuBneuenne OOraTeiXx TYPUCTOB CTAJIO IIEJbI0 MHOTUX TYPUCTUYECKUX KoMIaHuM. J{is
ATOT0 OHU OPTraHU3yIo cadapu Mo JHKYHTIISIM U APYTUE TPOESKTHI.

B Anrnum 3amylieH NpOeKT MO CO3JaHHMI0 MCKYCCTBEHHBIX PHU(OB M3 BBIIICIIINX W3
ynotpebnaeHus (M30BITOYHBIX) BOSHHBIX KOopabiieil. DTO He TOJIBKO Pa3BUBAET IKO-TYPHU3M,
HO M CIIOCOOCTBYET 3aI[UTE MOPCKUX OOMTATEIICH.

benubie TypuCTBI HE MOTYT MTO3BOJIUTH C€0€ OCTAHOBUTHCS B JOPOTUX OTEISAX, IOATOMY OHU
enyT B AmxyHy. Haobopor, 31ech y HUX €CTh BO3MOXKHOCTH 3apa00TaTh HEMHOTO JCHET,
MPOJIaB Ha PHIHKE KOE-KAKUE BEIIIH.

Hetponyteie neca Ilepy MOryT HM3MEHHUTHCS M3-3a KaHATHOH JOpOTH, KoTopas Oyner
noctpoeHa IlIBeimapckoit kommanuet. OHa OyAeT HCMOIb30BaHA ISl BOCXOXKIEHHUS Ha
Mauy-Iluk4y, npeBHUN TOPOJ UHKOB.

MHorue 3KO-TYpHUCTHYECKHE TMPOEKThl CO3/1al0TCA MECTHBIMU JKUTENSMU C LENbI0
3apaboTaTh JCHET ISl IIOKPHITUS PACXO0B Ha 00pa3oBaHue U OJIar0yCTPOMCTRO.

ITo ero cnoBam, Comepcer Mosm HUKOTJa ObI He Hamucan poMaH «JIyHa u Tporny», eciau Obl
HE COBEpIIMJI MyTeniecTBre Ha Tautu.

OO6crositenberBa  OnaronpustcTBoBanu Crpuxianny B Tautu, W OH co3dal camble
M3BECTHBIE CBOM KaPTUHBI HA 3TOM OCTPOBE.

Miopea — 3TO IPEKPACHBIN OCTPOB C TAMHCTBEHHBIMU CKajlaMH. JKH3Hb 371€Ch HE MEHSETCS
BEKaMHU.



10.JTroau npuesskaroT B TauTu paju €ro NecyaHbIX IUISHKEH W pa3sMEPEHHOTO TEUCHHUS KU3HH
(pace of life). XKurenu 3mech Becenable W XOPOIIO OAEBAIOTCS. DTO NIYMHAsl, 0KUBJICHHAS
TOJINA, KOTOpasi pagyeT Iias.

Task I11. Insert prepositions

1) He managed to fall with all his groupmates. 2) The exam hall was crowded

nervous students. 3) Designer labels are popular young people. 4) People in
Africa often suffer the effects of drought. 5) The hikers headed the nearest
village, as it was getting dark. 6) Look the word in the dictionary if you’re not sure
what it means. 7) We had to put our biology field trip because the weather was so
bad. 8) If you don’t want to give up meat completely, cut on the amount of meat you
eat. 9) | insist you apply this job. 10) My friend took me a tour of the local
area.
Task IV. Translate into English
WMCKYCCTBEHHBIM pU(, YCTONYHMBBIM TYypHU3M, MOPCKasl >KH3Hb, 110 BCEMY MHpPY, PallOHBI 0e€3
CJICOOB HUBUJIU3AIUU, NCIUTHCA 3HAHUAMU, IMPU3LIBATD, 6633&60THa5I KHN3HBb, 6C,Z[HI>IG TYPUCTHI,
OKa3aThCsl 0€3 4ero-n1md0, MECTHBIC KUTEIIN/BIACTH, OTBAIUTh, OOTaThIe/3aKUTOUYHBIE TYPUCTHI,
OTHAJICHHBIC DPAMOHBI, YHUCTBIE TIOpBI, YIAJOK MECTHOM DJKOHOMHKH, IIOKPBITH pacXO.bl,
3apaboTaTh IEHbIH, BCTPETUTHCS, 3a00Ta, MECTHBIN 3HaXaphb, 3alyCTUTh MPOEKT, HMTHOPHUPOBATH
KOTro-J1100.

Task V. Paraphrase the sentences using words and word combinations given in the
GLOSSARY.

1) It is not sensible to ignore poorer tourists. 2) This dress is made of man-made silk. 3) These
untouched mountains will be changed after building a cable car. 4) Rich travelers prefer to live in
luxury hotels. 5) Local people do not earn money from mass tourism. 6) The travelers had to
walk for several days before they reached Machu Picchu. 7) Goa is visited by tourists on law
budgets. 8) Far-off areas are popular among extreme tourists. 9) Local residents try to help pay
for educational project. 10) Some tourists when left without money go to Anjuna’s flee market to
sell some of their belongings.

KonTpoanpyrommii Mmoayans Ne 2 (Writing)
Choose a rubric and write an essay in 120 — 180 words.

A. As a part of a class project, your teacher has asked you to write an essay on the positive and
negative aspects of tourism in your country.

B. Write a composition on the advantages and disadvantages of fast food restaurants popular
among students.

Choose a rubric and write a story in 120 — 180 words.

A. A magazine is putting together a collection of short stories by amateur writers. You want to
contribute. Your story must begin with these words ““As soon as | saw the rest of the group
at the airport, | realized that | had made a dreadful mistake.”

B. You have been asked to write a story for your local youth group magazine. Your story must
end with these words “Well,” Tom thought to himself, “I may have lost all my belongings,
but at least I’m in one peace.”

7.4. Meroauyeckue MaTepHaJibl, OMNpeJeJsilOIMe TNPOUeIYPY OLEHUBAHHUS 3HAHMI,
YMeHHii, HAaBBIKOB U (MJIH) ONBITA /AeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YOIIMX ITAMbI
¢dopmMupoBaHusi KOMIIETEHIMH.

OOmuii pe3yapTaT BBIBOAUTCS KaK HWHTErpaibHas OIEHKA, CKJIaJblBalolias M3 TEKYILIETro



KOHTpoJs — 70 % u mpomexyTodHoro koutposst — 30 %.

Tekymuii KOHTPOJIb IO AUCIUILIIMHE BKIIOYAET:

- mocelieHue 3auatuii — 10 0ayios,

- y4acTHe Ha MPAKTUIECKUX 3aHATUSIX — 50 OaoB,

- BBITOJIHEHUE JOMAIIHUX (AyJUTOPHBIX) KOHTPOJIBHBIX padoT — 40 6amios.
[TpomekyTOUHBINH KOHTPOJIb 110 TUCLMITIIMHE BKIFOYALT:

- MUCbMEHHAs KOHTpOJIbHAs paboTa - 50 6amios,

- TecTupoBaHue - 50 6aoB.

8. IlepeuyeHb OCHOBHOM W JOMOJHUTEJILHOH y4eOHOH JUTEpPaTypbl, HEOOXOTUMON
JJIS OCBOCHM Sl TUCIHUNJIMHBI.

a) OCHOBHasI JIUTEpPaTypa

1. A6nynnaesa P. H., A6nycanamoBa A. M-T. Meronudeckas pa3paboTka 1o rpaMMaTHKe
AHTJIMHACKOTO A3bIKA JIJIsI CTYAEHTOB 2 Kypca. MogansHble raroisl. Maxaukana. 2007.
lNomuupiackuit FO. I'pammatuka (cOopuuk ynpaxuenuit) C. I16., 2006.

Kaymanckas B.JI. English Grammar Exercises. 2014.

4. TlpakThdeckuil Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 2 Kypc: yuyeOHWK mis mea. By3oB / B.JI.

wn

Apakun, JL.U. Censuuna, A.B. Kyuenko u np.; mox pen. B.JI. Apakuna. 5-¢ wuzfm.,
nepepad. u gon. M.: BJIAJIOC, 2007. 516 c.

5. Ilpaktuueckuid Kypc AaHTIMICKOTO s3bIKa: 3-ii Kypc: [y4eO. s men. BY30B IIO
cneunansHoctu "Uuoctp. s3" / B.J.Apakun, U.A.HoBukosa, O.B.AdanacbeBa u ap.]J;
nox pea. B.Jl.Apakuna. 4-e u3zn., nepepad. u mon. M. : BJIAJIOC, 2007, 2006, 2005,
2003, 1999. - 430,[1] c.

6. Terakaesa JI.M., baxmynosa A.Ill. CnoBapb-MUHUMYM aKTUBHOMW JIEKCUKH aHTIHICKOTO
s3bIKa 14 CTyAeHTOB 2 Kypca AO, Maxaukaia 2005.
7. Crossing Barriers : yue0. mocobue 1o aHrJI. 3. Ui CTYJEHTOB 3 Kypca OakajiaBpuara 1mo

HarnpaBieHusM Jluarsuctuka u @unonorus / [coct.: I[1. M. Omapoga, 3. C. I'yceiixanoBa
u ap.]; Munobpuayku Poccun, [larect. roc yH-T. Maxaukana : U3n-so JII'Y, 2016. 211 c.

0) 10MOJIHUTEIbHAS JINTepaTypa:

1. Benpumnckast, B.A. 'paMMaTnka aHTIMICKOTO S3bIKA : Y4eOHO-METOAUYECKOe mocodue /
B.A.Benpumnckasg. - M. : ®munra, 2009. - 230 c. - ISBN 978-5-9765-0679-4 ; To ke
[DnexTponnniii  pecypc]. -  URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=79509
(17.03.2017).

2. BukynoBa, E.A. Teopernyeckas rpamMmaTHKa COBPEMEHHOI'O AHIJIHMICKOTrO S3bIKa :
yuebHoe nocobue / E.A.BukynoBa ; MuHucrepcrBo obpa3zoBaHus W Hayku Poccuiickoit
Oeneparnun, Ypanbckuil GenepaibHbii yHUBEpCUTET UMeHU nepBoro Ilpesuaenra Poccun
b. H. Enpriuna. - ExarepunOypr : M3natenscTtBo Ypansckoro yausepcurera, 2014. - 89 c. :
ui. - bubmorp. B kH. - ISBN 978-5-7996-1172-9 ; To xe [OnexrponHsiii pecypc]. - URL:
//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276564 (17.03.2017).

3. HaswimoB, B.3. English grammar: the verbals : yuebnoe moco6ue / B.3./laBbI0OB ;
HOxubiit  QenepanbHblii  yHuUBepcuTeT, MHCTUTYT  (QUIONOTHH, JKYPHAIUCTHKH U
MEXKYJIbTYpPHOW KOMMYHHKauu. - Pocros-nHa-/lony : 6.u., 2016. - 85 c. : min. ; To xe
[DnexkTponnbiii  pecypc]. - URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436052
(17.03.2017).



3. OpoznoBa, T.FO. IlpakTuyeckas rpamMmaTHKa aHTIUHCKOTO sI3bIKa: (C KIIOYAMH).
YpoBenb o0yuenust A1/A2: yuedbnoe nocodue / T.FO. [Ipo3nosa. - CII6. : AnTonorus, 2014.
- 400 c.: un. - bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-94962-225-4; To xe [DnekTpoHHbIH pecypc]. -
URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257914 (16.03.2017).

4. JIpo3noma, T.1O. Elementary Vocabulary + Grammar: for Beginners and Pre-Intermediate
Students : yae6noe nocobue / T.}O.JIpoznosa. - CII6. : Antonorus, 2012. - 320 c. - ISBN
978-5-94962-207-0 ; To xKe [DnexTpoHHBIH pecypc]. - URL:
/Ibiblioclub.ru/index.php?page=book&id=213029 (17.03.2017).

5. Hpoznosa, T.1O. Everyday Vocabulary Grammar: For Intermediate Students : yueOHoe
nocobue / T.FO.[lpo3nosa, H.B.Totkano. - CII6. : Antonorus, 2010. - 320 c. - ISBN 978-5-
94962-187-5 ; To xKe [D7eKTpOHHBIH pecypc]. - URL:
//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213311 (17.03.2017).

7. Macnos, FO.B. Aurnuiickuii sS3bIK: TpaMMaTHKa co 3Be3namu: [locobue A moAroTOBKU

K ICHTPAJM30BaHHOMY TECTHPOBaHWIO © YycTHOMY »dk3ameHy / HO.B. Macrnos,
M.E. Macnoga. - Musnck: TerpaCuctemc, 2013. - 384 c. - ISBN 978-985-536-398-8; To xe
[DnexTponnbiii  pecypc]. - URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=136728
(16.03.2017

8. MunuenkoB, A.I'. VYmnorpebienue HeTUUHBIX (OpM TJlarosia B AHIVIMHCKOM
s3pike=English Grammar in Depth: Verbals: yue6Hoe nocodue / A.I'. Munuyenkos. - 13a. 2-
e, norm. - CII6. : Arronorus, 2014. - 160 c. - bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-94962-255-1;
To xe [Dnextponnsiii pecype]. - URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257917
(16.03.2017).

9. Mo3zoneBa, 1. A. AHrIMACKHAIA S3BIK: TpaMMaTHKa C YIMPaXHEHUSIMH : KpaTKuil Kypc /
N.A.Mo3zoneBa, H.J.Tkau€éBa ; Poccuiickag MexayHapoJHas akaaemus Typusma. - M. :
Poccuiickas mexxnyHapoaHas akagaemus typusma, 2012, - 127 c¢. - bubmmorp. B kH. - ISBN
978-5-905783-04-3 ; To xKe [DnexTpoHHBIH pecypc]. - URL:
//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258344 (17.03.2017).

6) Ilpozcpammnoe u Kommynukayuonnoe odecneuenue

8. T'yceitnoB b.M. Buasl nmuchbMeHHBIX paboT. MeToandeckoe mocoOue mo CTUIMCTHKE IS
crynentoB ®US. Maxaukana, 2002

9. Jlenxosa JI.H. Learn to Write Better. Maxaukana: UITL AT'Y, 2004

10. Jlenikosa JI.H. Learn to Speak Better. Maxaukaya: UITL[ JAI'Y, 2004

11. YmaxanoBa T.I'., Memxkunosa JI.P. [TocoOue mo oOIIeCTBEHHO-TIOIUTUYCCKOM JIEKCHUKE,
Maxaukaia, 2003

12. FOnycoBa JI.K. meroamueckast pa3paboTka MO IpaMMaTHKE AHTJIMHCKOTO SI3bIKA JUIS
CTYJEHTOB 2 Kypca. cociaraTelIbHoe HaKJIOHEHUE.

13. FOnycoBa JI.K. meroamueckast pa3paboTka MO IpaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO SI3bIKA JUIS
CTYJIEHTOB 2 Kypca. MoaaibHbIe T1aroyibl. Maxaukana -2004

14. FOnycona JI.K. MmeToauueckas pa3paboTka Mo rpaMMaTUKe aHTIIMICKOTO S3bIKa JUIs

15. crynenToB 2 kypca. Hennunsie hopmsl riarona. Maxaukana -2003

9. Ilepeyenr  pecypcoB HHPOPMAIMOHHO-TeJIEKOMMYHHKAIMOHHOI ceTH
«AHTEpHEeT», He0OXOAMMBIX /15 OCBOEHHS AUCIUTIIHHBI.
1. Ob6pa3zoBarenbHbIi 6mor CT. npenoaaBaTesns ary OUA Anuesa
3.I".: www.Englishset.blogspot.ru



http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=257914
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=136728
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=257917
http://www.englishset.blogspot.ru/

2. OOpa3zoBareiabHbBII 6sor K.(.H. JIOLL. ary U [MaxamupoBoit

C.B.: www.Svetlanashakhemirova.blogspot.com

Ob6pa3zoBarenbHblil 00T CT. TperojaaBatens Kadeapbl aHINIMHACKON  (QHIOIOTHH

Parumxanosoii T.. www.rtamillaXXl.blogspot.ru

Dave’s ESL Cafe Chat www.eslcafe.com/chatpro.cqgi

Teachers Chatboard Network _http://teachers.net/mentors/

The National Geographic Education Guide www.nationalgeographic.com/education

On-naitn 6udmorexa Project Gutenberg www.gutenberg.net

CnoBapb cOBpeMeHHOT0 aHIJHMiickoro si3bika Longman Dictionary of Contemporary

English www.longmanwebdict.com

CaoBapb Merriam-Webster Dictionary www.m-w.com

bub6auoreka xkonrpecca CIIA Library of Congress http://catalog.loc.gov

8. Caiir 17 COBEpIICHCTBOBAHUS  KOMMYHHUKATUBHBIX U CIIYXOIPOU3HOCHTEIBHBIX
HaBBIKOB. WWW.PhraseTeacher.com

9. Hutepner pecypc wu3marenbctBa  Macmillan.  Comeput — pasndyHble  aynuo,
BUJICOMATEPHAIIBI, y4eOHO-METOIUYECKHE PEKOMEHIAMK | pa3pabOTKH  BEIYIIHX
METOAUCTOB u3aarenscTsa Macmillan. www.onestopenglish.com

10. Caiit u3garensctea Cambridge University Press. IIpegocraBiser Katajaor KHUT, y4eOHUKOB
Y JKYpHAJIOB, CTPYIITMPOBAHHBIX 110 Pa3JIMYHBIM pa3jenam. WWw.cambridge.org

11. Comectubii  caiit BBC wu bputanckoro coBeta 10 METOIUKE U COBPEMEHHBIM
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00pa3oBaTeNbHBIM TEXHOJIOTUSAM B U3Y4YECHHUHU AHTJIMHCKOTO
s3p1ka. Www.teachingenglish.org.uk/
12. UutepHer pecypc BBC JUIS U3Yy4YECHUs AHTJIMMCKOTO

s3pika. WWW.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/

13. TIpoekT Buaeopecypca ted.com., KOTOpbIli BBOAUT COBPEMEHHYIO TEXHOJIOTHIO B O0YYCHUH
«flip teaching». http://ed.ted.com/ «Flip teaching» — »53T0 MeTrom HMHCTpyKTaxa
C UCIIOJIB30BAaHUEM BHUJCO, KOTOpBIfI IIO3BOJJIACT MEHATH MECTaMM BBIIIOJIHCHUEC AOMAIIIHETO
3aJlaHUsI U N3YUYECHUE MaTEpHaia HA YPOKE.

14. Oxford University Press/Learning Resourses CaiiT COAEpKUT ayTEHTUYHBIC PECYpPCHI
(B ToM umcie mpodeccruonanbHoii HampasieHHocTH: Commerce, Oil and Gas, Tourism,
Technology

15. AHrmiickuii TUTS o0ydJaronmxcs W I
npenoxasateneir http://elt.oup.com/student/oefc/?view=Standard&mode=hub&cc=ru&
selLanguage=ru) www.englishclub.com

10. MeToanueckue ykazaHusi CTyJleHTaM 0aKajaBpuara

YcnenrtHoe yCBOGHHWE JAWUCIUILUIMHBI HE TOJBKO 3aBUCUT OT MPO(HECCHOHATBLHOTO
MacTepcTBa MpemnojaBareis, HO M OT yMEHHUS CTYACHTOB IOHATh W MNPHUHATH 3a7audl U
coJiepKaHusl y4eOHOro mpeamera. B kadecTBe Ba)KHOrO KOMIIOHEHTAa OOYYEHHUsSI WHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM BBLICIISIFOTCS YMEHHsI, HEOOXOMMBbIE /ISl YCIIEIIHOM y4eOHOW NesTenbHOCTH. JlaHHbIe
YMEHUST MOXKHO Pa3BHBATh CAMOCTOSITEIIFHO U C TOMOIIBIO TTPETO1aBaTedIsl.

VY CIIOBHO YMEHHSI MOKHO Pa3/I€iIUTh Ha TPU IPYIIIIBL:

- YMEHUSI, CBSI3aHHBIC C MHTEIUIEKTYaTbHBIMH ITPOIECCaMHU,
- YMEHUS, CBSI3aHHbIE C OpTaHu3alel yueOHOM NesITeTbHOCTH U €€ KOPPEIsLuH,
- YMEHUSI KOMITCHCAIIHOHHBIC UJIH aalTHBHBIC.

K ymeHusim, CBSA3aHHBIM C HHTEIUIEKTYaIbHBIMH MTPOLIECCAMHU, OTHOCSTCS CIEIYIOIHE:

- HaOJIOJAaTh 32 TE€M WU WHBIM SI3BIKOBBIM SIBICHHEM B WHOCTPAaHHOM S3bIKE, CPAaBHHBATH U
COIIOCTABJISATD S3BIKOBBIC SIBIICHUS B UHOCTPAHHOM SI3BIKE M POJHOM;

- CONOCTaBIIATh, CPaBHUBATh, KJIacCU(UIMPOBATH, TPYNIHAPOBaTh, CHCTEMATU3HPOBATH -
UH(OPMALIHIO B COOTBETCTBHUH C OIIpeIeIeHHON yueOHOM 3a1auei;

- 000011aTh TOJTYYCHHYIO HH(OPMAITUIO, OIIEHUBATh MPOCIYIIAHHOE U MMPOYUTAHHOE;
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- (pukcHpoBaTH OCHOBHOE COJEpXKaHHUE COOOLICHMIt; (OPMYIUPOBaTh, YCTHO M HHUCHMEHHO,
OCHOBHYIO HJIEI0 COOOIIIEHHS; COCTABIIATh IJ1aH, POPMYITHPOBATh TE3UCHI;
- TOTOBUTH U MPE3CHTUPOBATH PA3BEPHYTHIC COOOIICHUS TUTIA TOKIIA 1A,

K ymeHusiM, CBSI3aHHBIM C OpraHu3anueld y4eOHOW NeATeTbHOCTH W €€ KOPPEISIHU
OTHOCSITCSL:
- paboTaTh B pa3HbIX pexHMax (MHIUBUAYAIbHO, B Mape, B IPYIMIE), B3aUMOJEHCTBYS APYT C
ApYTOM;
- II0JIb30BaThCsl peepaTUBHBIMU U CIIPABOUYHBIMHU MaTepHUaIaMH;
- KOHTPOJIMPOBATh CBOM JCHCTBUS U JCUCTBUS CBOUX TOBapHILEH, 0ObEKTUBHO OIEHUBATH CBOU
JICHCTBHS,
- oOpamaThCcs 32 TMOMOIIBIO, TOMOTHUTEIBHBIMUA Pa3bSICHEHUSMU K IPETNOJaBaTeI0, APYTUM
CTYJEHTaM.

KommnencarmonHubie uin aanTUBHbIE YMEHUS MO3BOJISIOT!
- TIOJIb30BAThCS JIMHIBUCTHUECKON WM KOHTEKCTYyalIbHOM JTOTaIKO#, CIOBapsiMH pa3iN4HOIO
XapakTepa, pa3JIMYHOTrO poja MOoJCKa3KaMu, OlopaMu B TEKCTe (KIIIOUEBBIE CJIOBa, CTPYKTypa
TEKCTa, MpeaBapstomas HHGOpMaIus u 1ip.);
- UCIONB30BaTh TPU TOBOPEHUH U THChbME Mepudpas, CHUHOHUMUYHBIE CPEICTBA, CIIOBA-
OTIMCaHUs OOIINX TOHSTHH, pa3bsICHEHUS, TPUMEPHI, TOJKOBaHHUSI, "CIIOBOTBOPYECTBO";
- TIOBTOPHUTH WK mepedpa3supoBaTh PEIUIMKY COOECeTHUKA B MOATBEPIKICHUU MOHUMAHHS €0
BBICKA3bIBAaHUS WJIM BOIIPOCA;
- 00paTUTHCS 3a MOMOIIBIO K coO0eceTHUKY (YyTOUHUTH BOIPOC, IEPECTIPOCUTH | Ip.);
- HCIOJIb30BAaTh MUMHUKY, JKE€CThI (BOOOIIIE U B TEX CIydasX, KOr/a S3bIKOBBIX CPEJICTB HE XBAaTaeT
JUTSL BRIPKEHUS TEX WJIM UHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX HAMEPEHUH);
- IEPEKITIOUYUTH PA3TOBOP HA JIPYTYIO TEMY.

11. IepeyeHb WHGPOPMANUOHHBIX TEXHOJIOTHIH, MCIOJIb3yeMbIX NPH OCYIIECTBJICHUH
00pa3oBaTeIbHOIO Tpolecca MO JAUCHMILVIAHE, BKJIOYas TMepeYyeHb MPOrpaMMHOI0
obecrnieyeHusi U HHPOPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM.

[pn npoBeieHNN 3aHATHI TI0 BCEM TeMaM aKTHBHO HCIIOJIB3YeTCsl KOMITBIOTEPHAS TEXHUKA
JUTs JIEMOHCTpAIIMH CIIAliZIOB ¢ IOMOIIBIO TporpamMMHoro npuinoxenust Microsoft Power Point. Ha
NPaKTUYECKUX 3aHSTHSIX CTYACHTBHI MPEICTABISIOT TPE3CHTAIMH, TOATOTOBICHHBIE C MOMOIIBIO
nporpaMMHOTO  mpwioxeHuss Microsoft Power Point, moarororieHHple WMU B Yachl
CaMOCTOSTEIILHOM PaOOTHI.

Hughopmayuonnvie mexnonozuu:
— cOop, XpaHeHHe, CHCTeMaTh3alus U Bbiaya yueOHOH 1 HayqHOH nH(opMaIumy;
— 00paboTKa TEKCTOBOH, rpadyUueCcKOr U SMITUPUIECKON HH(MOpMAITUH;
— MOJTOTOBKA, KOHCTPYMPOBAHUE U MPE3EHTALUS NTOTOB MCCIIEI0BATEIbCKON U aHATUTUYECKOM
NeSITeIbHOCTH;
— CaMOCTOSATENbHBI MOUCK JONOJHHUTENBHOTO Yy4eOHOTO ¥ HAayyHOro Marepuaia, C
UCIOJIb30BAaHUEM NOUCKOBBIX CUCTEM M CAWTOB CeTH VMIHTEpHET, 3JIEKTPOHHBIX SHLUUKIIONEAUN U
0a3 JaHHBIX;
— HCMOJIb30BaHUE DSJIEKTPOHHOM IOYTHI NpenojaBaTeraed M oO0ydaroluxcs Uil PacChUIKH,
HEPENUCKU U 00CYXIEHUS BOSHUKIIUX y4EOHBIX MPOOIIEM.
Hngpopmayuonnwvie cnpagounvie cucmemol

B xonme peanusaumum nened M 3amad yueOHOW NMPaKTHUKU OOydaromMecs MOTYT IpH
HEOOXOIMMOCTH  HCIOJIb30BaTh ~ BO3MOXHOCTH  MH(OPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIX  CHUCTEM,
AIIEKTPOHHBIX OMOJIMOTEK M apXUBOB.

12. Onmcanme MaTepuaJbHO-TeXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAUMOW IJsl OCYLIECTBJIECHHUS
00pa3oBaTeILHOIO NMpolecca No JMCUMUIIHHE.



Jlnst obGecriedeHust 10CTyna K COBpEMEHHBIM PO eCCHOHABHBIM 0a3aM JTaHHBIX
UMEIOTCS
- KOMIIBIOTEPHOE M MYJbTUMEIUITHOE 000pyI0BaHHE:

CryTHMKOBOE TEJIEBUICHUE

KomMmnproTepHsle Kacchl, NOAKIOYEHHbIE K IHTEpHET

- mpuOOpsI M 060PyIOBaHHE y4eOHOTO0 Ha3HAYCHUS:
MynbTUMEAUHHBINA TPOEKTOP
Konockon

- BUJICO — ayJMOBU3YaJIbHBIE CPEICTBA O0YUECHHUS
Buneo — xknacc (DVD miteep, Bugeo MmarauutodoH)
JluaragoHHbINH KaOUHET
MarauTo(GOHBI



	Данная учебная дисциплина входит в набор дисциплин общепрофессионального цикла, ориентированных на достижение лингвострановедческой компетенции, которая в совокупности с коммуникативно-когнитивной компетенцией, является необходимым условием успешной м...
	Тема 1. A friend in need
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	Тема 1.  Работа на текстом «Rose’s at the music-hall»
	Чтение и перевод текста «Rose’s at the music-hall» с последующим обсуждением событий.
	Тема 2. Работа с лексикой
	Знакомство с активной лексикой урока, перевод, использование в своих предложениях. Использование лексики в диалогах, ситуациях, устных темах.
	Общий объем самостоятельной работы студентов по дисциплине включает аудиторную и внеаудиторную самостоятельную работу бакалавров в течение семестра.
	Аудиторная самостоятельная работа осуществляется в форме тестовой, контрольной работы на занятиях по модулям тем, внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:
	 подготовка презентаций к устным экзаменационным темам;
	 подготовка к текущим контрольным мероприятиям (контрольные работы,
	 устный и письменный опрос, собеседования);

	Темы для самостоятельного изучения
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	4. Translate the sentences into English (using lessons 1-4)

